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La seance est ouverte a 11 h 10. 

Declaration du President 

Le President (parle en anglais) : Je voudrais tout 
d’abord parler en ma qualite de representant de mon 
pays a l’occasion du deces de Yasser Arafat. La mort 
de Yasser Arafat est un moment important de l’histoire 
palestinienne. Nous adressons nos condoleances au 
peuple palestinien. Pour le peuple palestinien, nous 
esperons que l’avenir sera porteur de paix et qu’il verra 
la realisation de ses aspirations a une Palestine 
independante et democratique en paix avec ses voisins. 
Pendant la periode de transition qui va suivre, nous 
exhortons les uns et les autres, dans la region et dans le 
monde entier, a unir leurs efforts pour progresser vers 
ces objectifs et vers le but ultime qu’est la paix. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Bosnie-Herzegovine 

Lettre datee du 8 octobre 2004, 

adressee au President du Conseil de securite 

par le Secretaire general (S/2004/807) 

Le President {parle en anglais) : J’ informe les 
membres du Conseil que j’ai requ des representants de 
la Bosnie-Herzegovine, du Japon et des Pays-Bas des 
lettres dans lesquelles ils demandent a etre invites a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ces 
representants a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a Particle 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Ivanic (Bosnie- 
Herzegovine) prend place a la table du Conseil; 
les representants des autres pays susmentionnes 
occupent les sieges qui leur sont reserves sur le 
cote de la salle du Conseil. 

Le President {parle en anglais) : Au nom des 
membres du Conseil, je souhaite chaleureusement la 
bienvenue a S. E. M. Mladen Ivanic, President adjoint 


du Conseil des Ministres et Ministre des affaires 
etrangeres de la Bosnie-Herzegovine. 

Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, je 
considererai que le Conseil de securite decide d’inviter 
au titre de Particle 39 de son Reglement interieur 
provisoire M. Paddy Ashdown, Haut Representant 
charge d’assurer le suivi de l’application de l’Accord 
de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite M. Ashdown a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2004/807 qui contient une lettre datee du 8 octobre 
2004, adressee au President du Conseil de securite par 
le Secretaire general et qui transmet le vingt-sixieme 
rapport soumis par le Haut Representant charge 
d’assurer le suivi de l’application de l’Accord de paix 
relatif a la Bosnie-Herzegovine au Secretaire general. 

Le Conseil de securite entendra aujourd’hui un 
expose de M. Paddy Ashdown, Haut Representant 
charge d’assurer le suivi de l’application de l’Accord 
de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine. 

Je lui donne la parole. 

M. Ashdown {parle en anglais) : Je suis tres 
heureux de me retrouver de nouveau ici pour informer 
le Conseil des derniers faits intervenus en Bosnie- 
Herzegovine, et ce, d’autant plus que mon collegue 
Mladen Ivanic, Ministre des affaires etrangeres et 
President adjoint du Conseil des ministres de la 
Bosnie-Herzegovine, est ici aujourd’hui. L’an dernier, 
c’etait le Premier Ministre, M. Terzic, qui etait a nos 
cotes, et il me semble particulierement indique qu’un 
ministre du Gouvernement de Bosnie-Herzegovine 
assiste a cette seance ou je presente mon expose. Je 
sais gre au Conseil de me donner cette occasion de 
prendre la parole aujourd’hui. 

Desormais, la Bosnie-Herzegovine n’apparait 
plus que rarement, Dieu merci, a l’ordre du jour du 
Conseil en tant que point separe. C’est un signe, grace 
au ciel, de la faqon dont les choses ont evolue dans les 
neuf ou 10 dernieres annees. 
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II y a 10 ans, bien sur, la situation etait bien 
differente. En preparant la seance de ce matin, j’ai 
pense qu’il serait bon de me remettre en memoire la 
situation en Bosnie-Herzegovine telle qu’elle etait il y 
a exactement 10 ans, en novembre 1994. L’ordre du 
jour du Conseil etait alors domine par la Bosnie- 
Herzegovine : on y entendait au quotidien la 
denonciation des bombardements, et meme de 
l’utilisation, apparemment, de napalm et de bombes 
grappes dans la poche de Bihac et l’on exigeait un 
acces pour les convois humanitaires. En tout, le 
Conseil a publie pendant l’annee 1994 14 declarations 
sur la Bosnie-Herzegovine, pendant que la guerre 
faisait rage. 

Aujourd’hui, la Bosnie-Herzegovine est devenue 
un pays tres different, dans une region tres differente. 
Malgre certaines deconvenues, a l’occasion, 
relativement a la cadence des progres - elles font 
d’ailleurs partie integrale de notre travail - il est bon 
de nous rappeler ce fait. Certes, la Bosnie-Herzegovine 
a encore beaucoup de chemin a parcourir avant de 
devenir, comme elle l’ambitionne, un Etat membre de 
l’Union europeenne ou un allie a part entiere de 
l’OTAN - comme c’est, la aussi, son objectif-, mais 
quand l’on se demande si elle atteindra jamais ces 
objectifs - et je suis convaincu pour ma part qu’elle le 
fera - alors il faut regarder non la distance qui reste a 
parcourir mais la distance que la Bosnie-Herzegovine a 
deja parcourue. 

Aujourd’hui, a l’instar de ses voisins de la region 
des Balkans, la Bosnie-Herzegovine s’emploie 
activement a atteindre son double objectif strategique : 
qualifier le pays pour l’ouverture de negociations sur 
un accord de stabilite et d’association avec l’Union 
europeenne et etre admis dans le Partenariat pour la 
paix (PPP) de l’Organisation du Traite de l’Atlantique 
Nord (OTAN). C’est cela ou rester sur la touche. C’est 
la seule perspective d’avenir de la Bosnie-Herzegovine 
et, a mon avis, toutes les franges politiques et 
l’ensemble des citoyens le reconnaissent et en sont 
bien conscients. 

Une fois ces premieres etapes franchies, mise en 
route d’un accord de stabilisation et d’association et 
entree dans le PPP, la Bosnie-Herzegovine sera en 
mesure de faire de grands pas en avant, car le pays sera 
des lors bien encadre pour avancer dans son processus 
de reforme et permettre que le role de la communaute 
internationale evolue en Bosnie-Herzegovine, 
notamment avec le retrait progressif de mon poste et de 


mon bureau. La Bosnie-Herzegovine sort de l’ere de 
Dayton pour entrer dans l’ere de Bruxelles sans retour 
possible. S’agissant des reformes, l’attraction de 
Bruxelles commence a se faire aussi forte, sinon 
davantage, que la force des pouvoirs de Bonn. 

Depuis ma derniere intervention devant le 
Conseil, qui remonte au mois de mars, nous avons 
parcouru un long chemin en Bosnie-Herzegovine, en 
rapprochant le pays des conditions d’eligibilite 
imposees par l’Union europeenne et l’OTAN. Cette 
annee a ete marquee par un progres constant vers 
T adoption des reformes et la creation de nouvelles 
institutions federates, en depit de nombreux retards 
dans la mise en application des lois. 

Le processus d’unification de Mostar est 
desormais enclenche et progresse plus ou moins selon 
le calendrier. Cette question, qui, de tous les problemes 
auxquels la Bosnie-Herzegovine est confrontee, 
paraissait la plus difficile a resoudre, evolue, me 
semble-t-il, vers une conclusion heureuse. Nous avons 
une petite equipe internationale a Mostar qui travaille 
en etroite collaboration avec les autorites locales pour 
faire appliquer le nouveau statut. A present, il va 
falloir accomplir la difficile tache d’assurer la mise en 
place reussie de la nouvelle administration unifiee de la 
ville de Mostar, qui decoule des elections municipales 
d’octobre, afin qu’elle se mette au plus vite au service 
des citoyens alors que nous approchons du Nouvel An. 

Je pense que nous avons egalement bien avance 
dans le domaine judiciaire. L’unique Haut Conseil de 
la magistrature ayant ete cree le l cr mai, la Bosnie- 
Herzegovine s’apprete a juger, a compter de janvier 
2005, ses premieres affaires de crimes de guerre a 
travers sa propre chambre speciale pour les crimes de 
guerre. 

Dans la sphere economique, nous avons vu 
l’adoption d’une nouvelle loi sur les marches publics; 
la mise en oeuvre, dans le secteur de l’energie, de 
reformes essentielles qui ont permis le retablissement 
de la connexion, a travers la Bosnie-Herzegovine, de 
tout le reseau electrique de l’Europe du Sud-Est; le 
demarrage de la troisieme phase de l’lnitiative 
Bulldozer, elaboree pour lever les barrieres 
bureaucratiques prejudiciables au negoce et aux 
affaires honnetes; et, ce qui est certainement le plus 
important - je rends d’ailleurs hommage aux autorites 
bosniaques pour les difficiles decisions qu’elles ont du 
prendre a cet egard - le reglement de la penible 
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question de la lourde dette interieure de l’apres-guerre, 
qui risquait de faire derailler l’economie du pays et 
d’hypothequer l’avenir de l’Etat. 

Sur le front municipal, la loi sur l’election des 
maires au suffrage universel direct a ete adoptee a 
temps pour les elections municipales du 2 octobre. 
Organisees par les autorites du pays qui les ont 
financees dans leur integralite, les elections se sont 
tenues dans un climat pacifique. Ont egalement eu lieu 
les premieres elections du district de Brcko. Elies 
etaient la condition prealable a la normalisation de son 
statut de district autonome et, nous l’esperons, ont 
ouvert la voie a la suppression du regime de tutelle 
dans un avenir proche. 

Au sein du Bureau du Haut Representant, nous 
continuons d’agir sur la base de notre plan 
d’application de la Mission et de ses quatre grands 
points : installation de l’etat de droit, reforme 
economique, edification des locaux institutionnels et 
reforme de la defense et de la securite. Cette annee, 
nous avons reduit le champ d’activite du Bureau en 
deleguant aux autorites de Bosnie-Herzegovine les 
responsabilites des que notre mission avait pris fin 
dans les domaines concernes, et nous avons reduit 
notre effectif de 25 %. Et ce n’est qu’un debut. 

Toujours dans le cadre du plan d’application de la 
Mission, nous avons desormais identifie six priorites 
principales pour l’annee a venir. Toutes ont trait au 
renforcement des institutions cles pour le bon 
fonctionnement de l’Etat de Bosnie-Herzegovine au 
sein des institutions euroatlantiques. 

L’une de ces priorites concerne la Cour d’Etat, 
qui a deja donne ses premiers resultats concrets. 
L’inculpation et, a present, le jugement des 
intouchables d’antan, les potentats, commencent a 
convaincre la population de Bosnie-Herzegovine qu’il 
n’y aura pas d’impunite pour les riches et les puissants 
quelle que soit leur appartenance communautaire. 

Une autre de nos priorites est d’ameliorer le 
fonctionnement du Conseil des ministres. Cela 
s’impose. Nous devons mettre en place des ministeres 
qui puissent agir, disposent du personnel adequat et 
soient bien situes. Pour le moment, l’ensemble des 
services du renseignement ont ete supprimes et la 
nouvelle agence etatique nee de leur fusion est 
officiellement devenue operationnelle le l cr juin. Cette 
tache gigantesque et extremement delicate suit son 
cours, a mon sens, sans trop de problemes. 


Grace au concours de la mission de police de 
l’Union europeenne, nous avanqons sur la voie de la 
reforme de la police ainsi que vers la creation d’une 
structure efficace a l’echelle du pays. L’Agence 
d’investigation et de protection de l’Etat, que l’on peut 
comparer au FBI des Etats-Unis, a desormais pris 
possession de ses locaux et jouit d’une credibilite de 
plus en plus forte au sein de la communaute des 
services charges de l’application des lois, meme s’il y a 
encore beaucoup a faire avant que je puisse me 
considerer comme satisfait. Autre point tres important, 
une commission chargee de reorganiser la police a ete 
creee sur l’initiative du Premier Ministre Terzic le 
2 juillet et placee sous la presidence de l’ancien 
Premier Ministre beige Martins. Elle rendra compte de 
ses travaux a la fin de l’annee, sa mission etant de 
concevoir une structure unique de police pour 
1’ensemble du pays afin de combattre le crime avec 
succes. 

Concernant la police, qu’il me soit permis de 
m’arreter un instant sur une question importante, que 
d’aucuns qualifieront de delicate : celle de la 
certification des fonctionnaires de police. En reponse a 
la declaration presidentielle publiee par le Conseil de 
securite en juin dernier, la presidence de la Bosnie- 
Herzegovine a demande a toutes les autorites 
nationales competentes d’harmoniser leur legislation 
de faqon que les decisions de certification de l’ONU 
soient valables dans tout le pays. Je m’en felicite. Nous 
attendons maintenant que les autorites de Bosnie- 
Herzegovine adoptent les amendements requis dans les 
plus brefs delais. Nous suivrons de tres pres revolution 
de la situation et en tiendrons le Conseil informe. En 
depit de nos progres considerables dans l’application, il 
nous reste toujours a trouver une solution aux 
problemes complexes en suspens qui, helas, sont 
toujours l’objet de discussions au Departement des 
operations de maintien de la paix et en attente d’etre 
regies. Je m’explique. 

En mai de cette annee, il a ete convenu avec le 
Secretaire general adjoint aux operations de maintien 
de la paix que les efforts engages pour assurer la pleine 
mise en oeuvre des decisions de l’ONU seraient 
dissocies des questions considerees comme 
problematiques. Cette ete, la Chambre des droits de 
l’homme de la Cour constitutionnelle de Bosnie- 
Herzegovine a statue de fai;on tres claire que 
l’application des decisions de certification de l’ONU 
par les autorites nationales ne contrevenait pas, comme 
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cela avait ete dit, aux droits des fonctionnaires de 
police aux termes de la Convention europeenne des 
droits de l’homme. Nous pensons que cette decision 
peut servir de reference pour etudier toutes les 
decisions de l’ONU sous Tangle des questions de droit 
et de fait. 

Cependant, nous continuons de recevoir tous les 
jours des allegations de manquements a la procedure. 
Plusieurs cas ont ete transmis a mon bureau par le 
representant d’un autre organisme de l’ONU present en 
Bosnie-Herzegovine, denonfant des defaillances dans 
la procedure. Jusqu’ici, le Siege de New York est dans 
Tincapacite de presenter des elements de preuve 
refutant ces allegations. Nous estimons qu’il est 
primordial que l’ONU en soit capable pour que nous 
puissions definir si ces cas imposent un mecanisme 
d’examen. Enfin, nous sommes bien evidemment 
conscients de ce que les decisions prises dans le cadre 
d’un mandat de l’ONU ne pourront faire Tobjet d’un 
examen sans Tautorisation prealable de TOrganisation. 
Nous restons done a la disposition du Conseil pour 
T aider a trouver une solution appropriee, qui permettra 
de preserver les resultats considerables et incalculables 
obtenus par l’ONU en Bosnie-Herzegovine, par 
T intermediate de son Groupe international de police et 
de ses autres organismes. II s’agit d’une question 
importante, qui ne doit toutefois pas nous faire perdre 
de vue la mise en oeuvre des priorites que je viens de 
decrire. Je voudrais brievement revenir a ces priorites. 

Une autre de nos priorites est la creation en temps 
voulu et en bon ordre de T Autorite chargee de la 
fiscalite indirecte, qui s’etendra a l’Etat tout entier. Je 
suis heureux de rapporter qu’elle est operationnelle et 
que nous sommes en train de fusionner les differentes 
entites douanieres pour en faire une seule institution 
etatique et que nous preparons Tintroduction de la taxe 
sur la valeur ajoutee (TVA) au l er janvier 2006. Les 
delais sont serres, mais je suis sur que nous serons en 
mesure de les respecter. 

S’agissant de la reforme de la defense, nous 
avons poursuivi nos progres en vue de satisfaire aux 
14 conditions requises par OTAN, en designant le 
premier Ministre de la defense de la Bosnie- 
Herzegovine dans Tapres-guerre et les officiers clefs 
de Tetat-major, ainsi qu’en reduisant 
considerablement les effectifs des armees des entites. 
Le Ministre de la defense de la Bosnie-Herzegovine, 
Radovanovic, a fait preuve d’une grande competence 
depuis le mois de mai en tant que co-president de la 


Commission de reforme de la defense. En decembre, 
l’OTAN assumera la direction de la Commission de 
reforme de la defense de la Bosnie-Herzegovine et de 
la reforme de la defense en general. J’aimerais saisir 
cette occasion pour rendre un vibrant hommage a 
James Locher, du Departement de la defense des Etats- 
Unis, qui etait detache aupres de nous. Sa tenacite, sa 
patience et son doigte ont ete essentiels aux enormes 
progres realises en matiere de reforme de la defense, et 
nous devons tous a M. Locher une grande 
reconnaissance. 

Je pense que cette evolution, dans Tensemble, 
permet desormais a la Bosnie-Herzegovine d’avancer 
resolument sur la voie de Tadhesion a l’Union 
europeenne et a l’OTAN, et lui permet d’envisager une 
vie normale, en tant que pays europeen pacifique. 
J’estime qu’il s’agit la d’une realisation tres 
importante, seulement neuf ans apres Dayton. 

La Bosnie-Herzegovine change. II est par 
consequent approprie que la communaute 
internationale commence a adapter sa presence en 
Bosnie-Herzegovine aux fins de refleter les mutations 
en cours ainsi que la nature changeante des problemes. 

Nous T avons bien sur fait de maniere continue 
depuis Dayton. Le Bureau du Haut Representant n’a 
cesse de voir son role evoluer, en integrant les pouvoirs 
de Bonn deux ans apres le debut de son mandat et en 
les utilisant de manieres differentes pour mettre en 
oeuvre la paix depuis ce moment. Nous reduisons a 
present tres considerablement Tutilisation de ces 
pouvoirs, et je crois que cela continuera. 

Ceci vaut egalement pour la presence militaire 
internationale dirigee par l’OTAN, qui a ete reduite 
avec la stabilisation croissante : les effectifs sont 
tombes de 65 000 apres Dayton a 7 000 aujourd’hui. 

Le 2 decembre, nous assisterons a la prochaine 
evolution logique, quand la force de stabilisation en 
Bosnie-Herzegovine (SFOR) prendra fin et que 
l’OTAN transmettra la direction de la mission militaire 
en Bosnie-Herzegovine a l’Union europeenne (UE). 
C’est une transition difficile, mais je suis heureux de 
rapporter au Conseil que j’ai la certitude qu’elle se 
deroulera sans heurt. 

J’espere egalement que la plupart des Bosniaques 
ne remarqueront pas la difference, a vrai dire. Quatre- 
vingt pour cent des troupes de la SFOR qui sont sur le 
terrain sont deja des troupes europeennes et, meme si 
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les insignes sur les epaules et les drapeaux changeront 
sans aucun doute, la determination de creer un 
environnement sur, elle, ne changera pas. La nouvelle 
force ressemblera a s’y meprendre a la SFOR, operera 
de la meme fafon et assurera le meme degre de 
securite. Elle sera solide sur le plan militaire et ne 
tolerera aucun defi lance a la paix et a l’ordre en 
Bosnie-Herzegovine. 

Mais cela indique clairement le destin europeen 
de la Bosnie-Herzegovine. L’engagement de l’Union 
europeenne en faveur de 1’adhesion future de la 
Bosnie-Herzegovine est desormais clair. 

Ce processus permettra a l’Union europeenne de 
reunir tous ses atouts en Bosnie-Herzegovine sous ma 
coordination. Ce sont les suivants : la force europeenne 
dirigee par l’Union europeenne (EUFOR), la Mission 
de police de l’Union europeenne, la Mission de 
verification de l’Union europeenne et la delegation de 
la Commission europeenne avec son programme 
d’assistance de 65 millions d’euros par an, outre 
l’activite des Etats membres de l’Union europeenne. 
Nous serons a present en mesure de coordonner tout 
cela pour que les resultats soient plus efficaces, tandis 
que la Bosnie-Herzegovine passera a une etape 
qualitativement nouvelle s’agissant de ses relations 
avec l’Union europeenne. 

Je ne dis pas seulement cela en ma qualite de 
Haut Representant, mais egalement en tant que 
Representant special de l’Union europeenne, role qui 
croitra en importance, dans les mois et annees a venir. 

Cela ne veut pas dire - et je voudrais le 
souligner - que le role croissant de l’Union europeenne 
en Bosnie-Herzegovine doive etre joue au detriment 
d’autres, loin de la. Je crois qu’il y a une regie generate 
au sujet de la stabilisation de la paix internationale : 
plus la coalition est large, plus grandes sont les chances 
de succes. II est done essentiel que nous maintenions 
cette unite d’efforts, notamment grace au Conseil de 
mise en oeuvre de la paix qui devrait continuer d’etre 
operationnel afin d’integrer les contributions faites par 
la Federation de Russie, la Turquie, le Japon, le Canada 
et les Etats-Unis, ainsi que par les autres Etats 
membres de l’Union europeenne. Ces contributions 
sont tres importantes et nous aurions tort de renoncer 
au cadre qui permet que ces dernieres continuent d’etre 
faites. 

Le fait que nous pouvons effectuer cette 
transition de la SFOR a l’EUFOR est, si vous me 


permettez de le dire, un magnifique hommage rendu a 
l’OTAN et a tout ce qui a ete accompli en Bosnie- 
Herzegovine au cours des neuf dernieres annees. Je 
voudrais saisir cette occasion pour rendre 
chaleureusement hommage a l’Alliance, dont le 
Secretaire general prendra la parole devant le Conseil 
aujourd’hui, ainsi qu’a tous les soldats qui ont servi 
sous la banniere de l’OTAN dans le cadre de la Force 
de mise en oeuvre et ensuite de la SFOR. Ils ont 
accompli un travail exceptionnel, non seulement en 
mettant fin a la guerre, mais aussi en aidant a instaurer 
la paix, et ils transmettent une situation infmiment, 
incroyablement meilleure que celle qu’ils avaient 
trouvee en 1995. 

Nous nous felicitons immensement du fait que 
l’ONU continuera de jouer un role vital - mais 
different - en Bosnie quand l’EUFOR prendra les 
choses en main, avec un general des Etats-Unis a la 
tete des operations au nouveau siege de l’OTAN. Ce 
role portera avant tout sur la reforme de la defense, 
mais egalement sur le contre-terrorisme. Des efforts 
seront systematiquement deployes en vue de traquer les 
criminels de guerre qui ont ete inculpes. 

Le message que je transmets par consequent au 
Conseil est positif, mais il existe quelques sujets de 
preoccupation. Je voudrais a present evoquer trois 
d’entre eux, au moment ou nous passons a l’etape 
suivante de la transition en Bosnie-Herzegovine vers 
un Etat a part entiere et 1’adhesion aux institutions 
euroatlantiques. 

Le premier point est l’economie de la Bosnie- 
Herzegovine, qui ne croit pas a un rythme 
suffisamment rapide pour attenuer les problemes de la 
population qui souffre. C’est un domaine sur lequel 
nous devons nous concentrer dans l’annee a venir. 

Ma deuxieme preoccupation porte sur la viabilite 
fmanciere de l’Etat sous sa forme actuelle. Je voudrais 
souligner qu’il sera necessaire d’examiner non pas 
maintenant, mais sans trop tarder, la necessity 
pressante de rendre plus fonctionnelle la structure 
constitutionnelle de l’Etat. 

Le troisieme point me preoccupe 
particulierement. C’est celui qui presente la menace la 
plus grave pour l’ensemble du pays et tout 
particulierement pour les perspectives de la Republique 
Srpska. 
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Lorsque je me suis adresse au Conseil en mars, 
j’ai dit clairement qu’il existait un risque tres reel, 
malgre les progres remarquables realises par la Bosnie- 
Herzegovine en matiere de reforme ou de la defense, 
que le fait que la Republika Srpska n’ait absolument 
pas honore ses obligations envers le Tribunal penal 
international pour Tex-Yougoslavie (TPIY) risquait de 
saborder les chances du pays de faire partie du 
Partenariat pour la paix de l’OTAN, lors du sommet 
d’lstanbul en juin. 

Comme nous le savons, c’est exactement ce qui 
s’est passe, malheureusement. Les faits se passent de 
commentaires et sont vraiment consternants. En neuf 
ans, la Republika Srpska n’a pas livre une seule 
personne inculpee de crimes de guerre - pas une de 
quelque rang que ce soit. En neuf ans, elle n’a fourni 
au TPIY aucune information necessaire en vue de 
traquer des personnes inculpees et n’a pas coopere aux 
fins d’arreter Radovan Karadjic ou Ratko Mladic. En 
neuf ans, elle n’a pris aucune mesure importante en la 
matiere. 

Je dois dire toutefois qu’au cours des derniers 
mois, certains signes donnent une lueur d’espoir. Le 
discours du President Cavic de la Republika Srpska en 
juin a ete important et courageux, puisqu’il a reconnu 
l’ampleur des crimes commis a Srebrenica. 

Les travaux de la Commission de Srebrenica elle- 
meme, creee entierement par le Gouvernement de la 
Republika Srpska, a incite Carla del Ponte a declarer 
que la Commission avait permis de poser un jalon 
important sur la voie de la verite et de la justice. Nous 
avons egalement vu le Gouvernement de la Republika 
Srpska presenter il y a deux jours ses excuses 
officielles aux victimes des pages les plus noires de 
l’histoire europeenne, et j’espere que cela conduira a 
etablir la verite avec plus de force. J’espere que cela 
inclura egalement les autres peuples de Bosnie- 
Herzegovine. Ce qui s’est passe a Srebrenica fut le pire 
de ces crimes, mais ce ne fut pas le seul, j’espere que 
tous saisiront l’occasion offerte par cette declaration de 
la Republika Srpska pour garantir que l’avenir de la 
Bosnie reposera sur une reconnaissance et une 
comprehension de son passe. 

II n’en demeure pas moins que, neuf ans plus 
tard, pas un seul inculpe n’a ete remis au TPIY par les 
autorites de la Republika Srpska et que Karadzic et 
Mladic sont toujours en liberte. C’est la un affront a la 
justice et aux valeurs des institutions que les dirigeants 


de la Republika Srpska affirment vouloir rejoindre. II 
va sans dire que, lorsque l’OTAN et l’Union 
europeenne declarent que si les dirigeants de la Bosnie- 
Herzegovine souhaitent rejoindre ces institutions, ils 
doivent cooperer avec le TPIY, ce ne sont pas des 
paroles en l’air. L’OTAN et l’Union europeenne sont, 
au contraire, extremement serieuses a ce propos. II ne 
doit faire aucun doute qu’ils ne peuvent regarder cette 
exigence formelle - qu’ils ont signe a Dayton- comme 
si elle avait ete ecrite a l’encre invisible alors que le 
texte est la, noir sur blanc. II doit egalement etre clair 
que la communaute internationale - et, j’espere, le 
Conseil de securite - ne leur permettra pas de continuer 
a violer radicalement, en toute impunite, cette exigence 
cardinale des Accords de Dayton. 

La justice a la memoire longue, et les evenements 
de Srebrenica y restent graves. Neuf ans, c’est deja 
long, beaucoup trop long. II ne sera bientot plus temps 
de prendre des mesures pour se conformer au droit 
international. II ne sera bientot plus temps pour la 
Republika Srpska de continuer a barrer le chemin de la 
Bosnie-Herzegovine vers l’Union europeenne et 
l’OTAN. Le temps commence a faire defaut a ceux qui 
pensent qu’ils peuvent abuser des protections offertes 
par Dayton. 

J’espere que le Conseil fera comprendre avec 
fermete et sans ambigui'te a la Republika Srpska que 
l’heure est venue d’obtemperer et que le temps des 
excuses est revolu. C’est maintenant, j’en suis sur, le 
seul obstacle qui la barre la route menant a un avenir 
radieux, et tant qu’il ne sera pas ecarte, la Bosnie- 
Herzegovine ne pourra rompre avec le passe et aller 
vers un avenir radieux en tant que nation europeenne 
moderne. C’est ce dont les Bosniaques ont 
desesperement besoin, et il est evident qu’ils le 
meritent. 

J’ai commence cette declaration en me reportant 
a l’annee 1994, pour dire quel chemin la Bosnie- 
Herzegovine a parcouru depuis les horreurs de cette 
guerre. Pour terminer, je voudrais peut-etre vous 
demander de vous porter de 10 ans dans l’avenir et 
d’imaginer ce que pourrait etre alors la Bosnie- 
Herzegovine. Car je crois qu’il est aujourd’hui 
veritablement possible que, si la question vitale de la 
cooperation avec La Haye pouvait etre reglee, si la 
Bosnie-Herzegovine pouvait maintenir ses efforts de 
reforme et si la communaute internationale pouvait 
continuer a s’y interesser et a y apporter son soutien, la 
Bosnie-Herzegovine serait, alors, un pays transforme 
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dans une region transformee. Ce serait la une immense 
recompense, non seulement pour la Bosnie- 
Herzegovine, mais aussi pour l’ensemble de la 
communaute internationale que le Conseil represente. 

Nous sommes done resolus a faire notre travail 
jusqu’a ce qu’il soit termine. Nous y sommes presque. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Ashdown pour son expose tres complet. 

Je donne maintenant la parole a S. E. M. Mladen 
Ivanic, President adjoint du Conseil des ministres et 
Ministre des affaires etrangeres de Bosnie- 
Herzegovine. 

M. Ivanic (Bosnie-Herzegovine) (parle en 
anglais) : Permettez-moi tout d’abord d’adresser mes 
sinceres condoleances au peuple palestinien, au nom du 
Gouvernement et du peuple bosniaque, pour la perte 
douloureuse de leur dirigeant, M. Yasser Arafat. 

C’est reellement un grand honneur pour moi que 
d’avoir la possibilite de prendre la parole devant le 
Conseil de securite pour la premiere fois depuis ma 
nomination au poste de Ministre des affaires etrangeres 
de la Bosnie-Herzegovine, a l’occasion de la 
presentation du rapport du Haut Representant charge 
d’assurer le suivi de l’application de l’Accord de paix 
relatif a la Bosnie-Herzegovine (S/2004/807), qui a ete 
transmis au Secretaire general. 

Je voudrais tout d’abord vous feliciter, Monsieur, 
d’avoir accede a la presidence du Conseil de securite 
pour ce mois-ci, et vous souhaiter plein succes dans 
l’exercice de cette charge. Je voudrais egalement 
remercier M. Ashdown pour son rapport complet et 
extremement eloquent sur les activites du Bureau du 
Haut Representant charge d’assurer le suivi de 
l’application de l’Accord de paix relatif a la Bosnie- 
Herzegovine au cours de ces six derniers mois. 

Malgre toutes les difficultes que nous avons 
rencontrees au cours de la premiere moitie de l’annee, 
je voudrais commencer sur une note optimiste. La 
Bosnie-Herzegovine a fait de grands progres dans la 
mise en oeuvre complete de l’Accord de paix de Dayton 
et de Paris. L’OTAN a annonce, lors de son recent 
sommet d’Istanbul, que la Force de stabilisation 
(SFOR) avait assume son mandat avec succes. A la fin 
de ce mandat, une nouvelle mission de Force de 
maintien de la paix de l’Union europeenne sera etablie, 
et ce moment marquera done a une nouvelle etape du 
processus d’integration euro-atlantique. Dans le meme 


temps, l’OTAN continuera d’etre presente avec un etat- 
major a Sarajevo pour aider les autorites bosniaques 
dans le domaine de la reforme de la defense, de 
l’arrestation des personnes inculpees pour crime de 
guerre, ainsi que de la lutte contre le crime organise et 
le terrorisme. Le transfert montre clairement qu’une 
nouvelle phase est en train de commencer dans 
l’histoire de la Bosnie-Herzegovine. Nous nous 
sommes pratiquement transformes en un Etat europeen 
normal en transition - d’une economie socialiste 
d’ancien style a une economie de marche, d’un regime 
de l’avant-guerre communiste a une democratic de type 
occidental, d’une zone de conflit et de guerre a un 
facteur de stabilisation dans la region. 

Mais, avant de faire quelques observations sur le 
processus de reforme, je voudrais mettre l’accent tout 
particulierement sur la section XIII du rapport et en 
souligner le contenu comme revolution la plus 
significative de la periode couverte par le rapport. 
Lundi dernier, la Chambre des droits de l’homme de la 
Cour constitutionnelle de Bosnie-Herzegovine a 
accepte le rapport du Gouvernement de la Republika 
Srpska sur les evenements qui ont eu lieu a Srebrenica 
et dans ses environs en juillet 1995. La Commission 
speciale sur Srebrenica, etabli par le Gouvernement de 
la Republika Srpska, a mene a bien sa mission 
historique et a jete les bases d’une reconciliation 
d’apres guerre dans mon pays. Le rapport non 
seulement contient les noms de 7 800 personnes ayant 
perdu la vie dans ce qui fut certainement le plus 
tragique de tous les evenements du conflit et revele de 
nouveaux sites de charniers, mais accepte egalement la 
part de responsabilite de la Republika Srpska et 
exprime des remords aux families des victimes. Des 
crimes ont ete commis par toutes les parties, comme 
nous le savons tous, et nous attendons de toutes les 
parties qui ont ete impliquees dans ce conflit qu’elles 
suivent cet exemple, puisqu’il ne peut y avoir 
reellement de reconciliation ou de retablissement de la 
confiance tant qu’il ne sera pas rendu compte du sort 
de toutes les personnes disparues. 

Nous savons bien que l’absence de cooperation 
avec le Tribunal penal international pour l’ex- 
Yougoslavie (TPIY)demeure l’un des plus grands 
obstacles au partenariat entre la Bosnie-Herzegovine et 
le processus d’integration euro-atlantique. Si ce n’etait 
pour cette seule condition, nous aurions rempli toutes 
les conditions enoncees dans l’etude de faisabilite. 
Sans doute aurions-nous signe un accord de 
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stabilisation et d’association avec l’Union europeenne 
et nous serions membre du Partenariat pour la paix. 

Cependant, l’arrestation des personnes inculpees 
par le Tribunal de La Haye est une question delicate, 
aussi bien pour les autorites locales que pour la 
communaute internationale, mais ce n’est plus un 
probleme politique. Sous l’effet des demandes reiterees 
de la communaute internationale, les autorites de la 
Republika Srpska ont recemment tente a plusieurs 
reprises d’arreter certaines personnes inculpees. Ces 
tentatives, en avril dernier, ont eu des consequences 
absolument deplorables : un civil innocent est mort et 
deux officiers de police ont ete traduits en justice. II 
existe un ferme engagement politique d’arreter les 
personnes inculpees pour crimes de guerre. Le peuple 
bosniaque est d’autre part conscient que la pleine 
cooperation avec le TPIY est un prealable a la 
reconnaissance du pays en tant qu’Etat democratique. 
A la suite de reformes, les capacites de l’Etat de faire 
face a ce probleme se sont considerablement 
renforcees. Un service de renseignement de l’Etat a ete 
cree, de meme que l’agence de renseignement et de 
protection de l’Etat, avec un departement specialement 
charge de la question des crimes de guerre. Nous 
sommes fermement convaincus que ces mesures 
donneront des resultats concrets. 

La Bosnie-Herzegovine souligne en particulier 
Timportance d’une cooperation etroite entre les pays 
voisins sur cette question particuliere. Cependant, nous 
sommes convaincus que, sans une pleine coordination 
et collaboration sur cette question avec les 
organisations internationales presentes en Bosnie- 
Herzegovine - le TPIY, la Force de maintien de la paix 
de l’Union europeenne, l’OTAN, la Mission de police 
de l’Union europeenne en Bosnie-Herzegovine, le 
Bureau du Haut Representant -, il sera difficile 
d’apprehender les personnes inculpees. 

Je voudrais maintenant parler brievement des 
reformes economiques. Depuis que le Conseil des 
ministres est entre en fonction, il s’est montre pres a 
s’attaquer en priorite au domaine des reformes 
economiques. En consequence, les resultats sont 
presque remarquables, et competent pour le faire. 
Toutes les lois necessaires a un accord de stabilisation 
et de partenariat sont en place. A l’heure meme ou je 
vous parle, une loi qui ne faisait meme pas partie des 
conditions necessaires mais qui a semble essentielle au 
Gouvernement - la loi sur la valeur ajoutee - est en 
train d’etre soumise a la procedure parlementaire. Il va 


sans dire que ces resultats ont ete obtenus en 
cooperation etroite avec le Bureau du Haut 
Representant, la Banque mondiale, le Fonds monetaire 
international et les autres experts internationaux. La loi 
sur la dette interieure a ete, non sans difficultes, 
adoptee par le Parlement sous une version qui repond 
aux criteres du Fonds monetaire international. 

Les reformes appliquees dans d’autres domaines 
ont ete tout aussi reussies. Le Ministere d’Etat a la 
defense est operationnel. L’Agence d’investigation et 
de protection de l’Etat assure d’ores et deja son role de 
lutte contre le crime au niveau de l’Etat. La Cour 
d’Etat rend ses premiers verdicts contre la criminalite 
organisee et la corruption, contribuant ainsi 
grandement a restaurer la confiance de l’opinion 
publique dans le systeme juridique et dans l’etat de 
droit. Les services douaniers reformes, avec le Service 
frontalier de l’Etat, luttent avec succes contre la 
contrebande, tout en permettant dans le meme temps 
d’encaisser davantage de revenus. 

En ce qui concerne la cooperation regionale, la 
Bosnie-Herzegovine continue de jouer un role actif 
dans les organisations regionales comme le Processus 
de cooperation d’Europe du Sud-Est, le Pacte de 
stabilite pour l’Europe du Sud-Est et l’lnitiative de 
l’Europe centrale, ainsi qu’au niveau bilateral. L’accent 
est mis sur une cooperation plus solide et plus ouverte 
entre les pays de l’Europe du Sud-Est, afm de pouvoir 
changer l’image de la region et d’attirer les 
investissements etrangers. Le progres economique et la 
prosperite de la region dependront de sa stabilite, qui 
nous a malheureusement fait defaut par le passe, mais 
que nous ne cessons desormais de renforcer. 

Ces resultats ne peuvent etre obtenus que dans un 
esprit de relations de bon voisinage a l’echelle 
regionale. Nous poursuivrons nos efforts a cette fin et 
nous sommes decides a continuer d’ameliorer nos 
relations avec nos voisins immediats, a savoir la 
Serbie-et-Montenegro et la Republique de Croatie, 
ainsi qu’avec tous les autres pays de la region. La 
Bosnie-Herzegovine reste determinee a continuer de 
remplir toutes ses obligations et de repondre a tous les 
criteres necessaires pour faire partie du Partenariat 
pour la paix. Avec d’autres pays de la region, nous 
avons adopte une approche tres active grace a la Charte 
de l’Adriatique. Par l’entremise de cette instance, nous 
avons re?u l’appui des pays de la region pour parvenir 
a notre objectif ultime de devenir pleinement membre 
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de l’Organisation du Traite de l’Atlantique Nord 
(OTAN). 

Meme si nous sommes tous d’accord pour 
reconnaitre qu’un immense travail a ete effectue en 
Bosnie-Herzegovine a ce jour, nous ne devons pas 
ralentir nos efforts et nous satisfaire de ces resultats. 
Pour mener a bien notre mission et concretiser notre 
objectif commun de parvenir a la stabilite politique 
totale et a la viabilite economique, nous devons 
travailler d’arrache-pied et deployer encore bien des 
efforts conjoints tant au niveau local qu’au niveau 
international. Une analyse detaillee de la situation 
actuelle en Bosnie-Herzegovine ainsi qu’un aperqu des 
taches qu’il reste encore a accomplir sont presentes 
dans le rapport du Haut Representant. Tout en 
partageant pleinement Topinion selon laquelle des 
mesures urgentes sont necessaires dans les secteurs 
clefs du developpement, je voudrais aussi assurer le 
Conseil que les autorites bosniaques mettront tout en 
oeuvre pour atteindre cet objectif. Dans le meme temps, 
je suis pleinement convaincu que nous continuerons de 
recevoir l’appui inestimable du Conseil, comme cela a 
ete le cas dans le passe. 

Je voudrais terminer sur une derniere observation. 
Toutes les reformes que je viens de mentionner 
n’auraient pas ete possibles sans la volonte resolue des 
institutions et des hommes politiques de la Bosnie- 
Herzegovine d’assumer leurs responsabilites et de faire 
les compromis necessaires. Le Bureau du Haut 
Representant n’a pas impose une seule loi l’annee 
derniere. Meme si certaines de ces lois etaient tres 
delicates d’un point de vue politique, toutes ont ete 
adoptees en suivant les procedures parlementaires 
regulieres. En outre, il y a un mois, des elections 
locales ont eu lieu en Bosnie-Herzegovine. Elies ont 
ete pour la premiere fois organisees et fmancees de 
maniere independante. Les observateurs internationaux 
ont declare que ces elections etaient regulieres et 
conduites dans les regies. Cependant, le fait est que 
nous continuons d’avoir un taux de participation aux 
elections, locales ou generates, relativement faible. La 
raison est peut-etre en partie due au fait que les 
electeurs ne reconnaissent toujours pas les politiciens 
locaux comme les detenteurs veritables de l’autorite, 
en depit du fait que nous nous sommes mis d’accord 
entre nous sur un grand nombre de re formes. 

L’institution qu’est le Haut Representant a joue 
un role tres important en Bosnie-Herzegovine, mais je 
suis persuade que l’heure est maintenant venue d’en 


reexaminer le mandat. Dix ans apres la signature de 
l’Accord de paix de Dayton, cette institution et les 
pouvoirs qui lui ont ete conferes par l’Accord de Bonn, 
a savoir l’autorisation d’imposer des lois et la 
possibilite d’ecarter certains politiciens, devraient etre 
modifies. Je pense que le moment opportun pour le 
faire serait la fin de l’annee prochaine. A cet egard, je 
voudrais assurer le Conseil que les autorites bosniaques 
sont tout a fait pretes a assumer pleinement leurs 
pouvoirs et leurs responsabilites pour l’avenir du pays. 

M. Pleuger (Allemagne) (parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord dire quelques mots sur le deces 
du President Arafat. Avec la mort du President Yasser 
Arafat, le peuple palestinien a perdu son leader 
historique. Nous presentons nos condoleances a sa 
famille endeuillee et au peuple palestinien. La vie de 
Yasser Arafat temoigne de l’histoire troublee et 
tragique du peuple palestinien et du Moyen-Orient en 
general. Sa vie et ses combats ont reflete les espoirs de 
paix de nombreuses personnes tout comme ils ont 
reflete les avancees et les reculs sur la voie de la paix. 
En cette heure de deuil, nous esperons que le peuple 
palestinien aura la force et la volonte de poursuivre ses 
efforts vers la creation d’un Etat souverain, 
independant et democratique, vivant dans la paix, au 
sein de frontieres reconnues, et cote a cote avec Israel. 
Nous esperons que le peuple palestinien aura bientot 
un nouveau dirigeant elu, determine a poursuivre la 
quete pour la paix et la justice 

L’Allemagne voudrait s’associer a la declaration 
que prononcera plus tard le Representant permanent 
des Pays-Bas, au nom de l’Union europeenne. 

Nous voudrions exprimer nos remerciements au 
Haut Representant pour le rapport (S/2004/807, piece 
jointe) et pour son expose d’aujourd’hui, qui nous 
parviennent a un moment crucial du processus de 
reforme. Nous sommes tous reconnaissants a 
M. Ashdown des efforts qu’il deploie inlassablement. 
Sans son devouement personnel et sa determination, 
nous ne nous trouverions pas aujourd’hui a la croisee 
des chemins entre l’ere de Dayton et l’ere de Bruxelles. 
Nous voudrions egalement remercier le Ministre 
bosniaque des affaires etrangeres pour sa declaration. 

En depit des insuffisances decrites dans leur 
declaration, nous pouvons considerer que des progres 
importants ont ete obtenus a ce jour. Conformement au 
principe d’appropriation locale et a notre approche 
visant a instaurer un partenariat veritable, les taches 
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fondamentales ont ete accomplies, en particulier dans 
les domaines de la reforme economique et de celle de 
la defense, ainsi que de la primaute du droit et du 
renforcement des institutions de l’Etat. Neuf ans apres 
la signature de l’Accord de Dayton, nous voulons 
continuer d’elargir ce processus d’appropriation afin 
d’encourager le peuple bosniaque a promouvoir et a 
mettre en oeuvre ses propres notions politiques, 
judiciaires, economiques et sociales dans le cadre de 
ses propres institutions d’Etat. La cooperation que le 
Gouvernement du Premier Ministre Terzic et les autres 
forces politiques bosniaques ont instauree avec le Haut 
Representant, ainsi qu’avec les structures de l’Union 
europeenne et de l’Organisation du Traite de 
l’Atlantique Nord (OTAN), a ete et continuera d’etre 
essentielle au processus de reforme. 

En tant que membre de l’Union europeenne et 
egalement d’un point de vue bilateral, l’Allemagne 
continuera d’appuyer ce processus dans tous ses 
aspects, y compris l’integration de la Bosnie- 
Herzegovine aux structures euro-atlantiques, comme 
promis dans le Pacte de stability. La securite de tous 
les citoyens du pays est une condition prealable a ces 
reformes. C’est pourquoi l’Allemagne continuera 
d’octroyer l’appui militaire necessaire a 
l’etablissement d’un environnement sur. Avec plus de 
1 100 soldats sur le terrain, l’Allemagne sera le 
premier pays contributeur de contingents a l’Operation 
Althea. 

La transition vers la Force de maintien de la paix 
de l’Union europeenne (EUFOR), au titre d’un 
nouveau mandat du Conseil de securite que nous 
esperons adopter tres prochainement, temoigne du 
partenariat strategique que l’Union europeenne a forge 
avec la region et demontre la cooperation 
institutionnelle croissante etablie entre l’Organisation 
des Nations Unies, l’OTAN et l’Union europeenne en 
matiere de maintien de la paix. Nous nous felicitons 
done d’avoir la possibility de discuter de cette 
cooperation plus tard dans la journee avec le Secretaire 
general de l’OTAN. Apres le 2 decembre, l’OTAN 
restera un important partenaire politique en Bosnie- 
Herzegovine et elle sera presente comme conseiller, 
disposant d’un nouveau siege a Sarajevo. 

M. Ashdown, qui assure a la fois les fonctions de 
Haut Representant et de Representant special de 
l’Union europeenne, a ete tres clair quant aux 
exigences a remplir sur la voie de l’integration 
europeenne. Les criteres fixes par la Commission 


europeenne afm qu’elle puisse parvenir a la mise au 
point definitive de son etude de faisabilite, et par 
l’OTAN pour reunir les conditions necessaires a la 
participation au Partenariat pour la paix, demeurent le 
cadre principal des efforts et des eventuels succes du 
Gouvernement bosniaque. A cet egard, je voudrais 
evoquer l’appel lance en faveur de la cooperation avec 
le Tribunal sur les crimes de guerre. 

Nous souscrivons pleinement a l’appel conjoint 
lance le mois dernier a La Haye par M. Ashdown, avec 
le Procureur du Tribunal international pour l’ex- 
Yougoslavie, M me Del Ponte. Le respect de l’etat de 
droit ne saurait faire l’objet d’un compromis. La 
chambre speciale pour les crimes de guerre doit entrer 
en fonctions le plus rapidement possible et doit 
recevoir le plein appui de la Republika Srpska. Nous 
nous felicitons de la declaration faite hier sur 
Srebrenica en guise de mesure de reconciliation, qui a 
egalement ete mentionnee par le Ministre des affaires 
etrangeres. Mais nous pensons que, pour parvenir a une 
paix durable, tous les accuses doivent comparaitre 
devant unjuge. 

M. Thomson (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
J’aimerais a mon tour commencer mon intervention par 
quelques mots au sujet du deces du President Yasser 
Arafat. Nous savons que le peuple palestinien ressent 
aujourd’hui une perte enorme. Yasser Arafat etait un 
personnage de premier plan au Moyen-Orient, qui a 
joue un role important. II a guide les Palestiniens vers 
l’acceptation d’une solution prevoyant deux Etats. 
C’est par la negociation que cet objectif sera atteint. 
Nous sommes resolus a poursuivre nos efforts en vue 
d’atteindre cet objectif et nous esperons et comptons 
que toutes les parties concernees dans la region et au 
sein de la communaute internationale feront pi'euve de 
la meme resolution. 

Pour en venir a notre debat sur la Bosnie- 
Herzegovine, je commencerai par m’associer a la 
declaration qui sera faite par les Pays-Bas au nom de 
l’Union europeenne. Je remercie M. Ashdown et le 
Ministre des affaires etrangeres de Bosnie-Herzegovine 
de leurs exposes tres utiles et bien cibles au Conseil ce 
matin. Ce qu’ils avaient a nous dire nous rappelle 
combien la construction d’un Etat apres un conflit est 
une tache longue, minutieuse, delicate et laborieuse. Je 
tiens tout particulierement a remercier l’equipe de 
M. Ashdown et M. Ashdown en personne pour son role 
dans les importantes realisations de ces deux dernieres 
annees. Bon nombre des progres dont nous avons ete 
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temoins et dont le bilan a ete dresse ce matin a notre 
intention n’auraient ete possibles sans la volonte, la 
determination et le devouement de M. Ashdown et de 
son equipe. 

Etant donne que les deux exposes ont ete tres 
complets et que l’Union europeenne fera une 
declaration plus tard, je n’aborderai que quatre points 
brievement. Le premier point a trait au Tribunal 
international pour l’ex-Yougoslavie (TPIY). L’ampleur 
des progres accomplis ces deux dernieres annees, dont 
je viens de parler, se mesure au fait que deux jalons 
importants de l’integration euro-atlantique - l’adhesion 
au Partenariat pour la paix de l’OTAN et les 
negociations sur un accord de stabilisation et 
dissociation avec l’Union europeenne - sont a la 
portee de la Bosnie. Mais comme l’a clairement 
indique M. Ashdown, l’absence de cooperation avec le 
TPIY de la part de la Bosnie-Herzegovine - et plus 
particulierement, de la part de la Republika Sprska - 
est un obstacle fondamental a la realisation des 
aspirations euro-atlantiques de la Bosnie-Herzegovine. 
Dans l’immediat, cela represente un obstacle 
fondamental a Tadhesion au Partenariat pour la paix et 
a Touverture des negociations sur un accord de 
stabilisation et dissociation. 

Ce que nous a communique M. Ashdown, a 
savoir qu’en neuf ans, pas un seul accuse en fuite n’a 
ete arrete en Republika Sprska, n’est guere rejouissant. 
Tant que cette question de la cooperation avec le TPIY 
n’est pas reglee, la voie vers l’Union europeenne et 
l’OTAN - ou, selon nous, se trouve Tavenir de la 
Bosnie-Herzegovine - restera bloquee. 

Le Conseil de securite a clairement declare, a de 
nombreuses occasions, que tous les Etats Membres, en 
particulier ceux de la region, ont le devoir de faire tout 
ce qui est en leur pouvoir pour transferer a La Haye et 
traduire en justice les fugitifs mis en accusation par le 
TPIY - en particulier, Karadzic, Mladic et Gotovina. 

Je voudrais dire au Ministre des affaires 
etrangeres qu’il importe que la Bosnie-Herzegovine 
ainsi que la Serbie-et-Montenegro et la Croatie n’aient 
aucun doute quant a l’importance qu’accorde le 
Conseil de securite a cette question. 

J’en viens au point suivant, la nouvelle relation 
entre l’OTAN et la force dirigee par l’Union 
europeenne (EUFOR). Nous pensons que nous sommes 
en voie d’effectuer une bonne transition de la Force de 
stabilisation (SFOR) a une mission militaire de l’Union 


europeenne, qui sera dirigee par mon pays, le 
Royaume-Uni, durant la premiere annee. Une presence 
de l’OTAN continuera egalement a jouer un role 
important. Le rythme des progres accomplis a ce jour 
temoigne, entre autres, des excellentes relations qui 
existent entre le commandant de l’EUFOR, le general 
Leakey, et l’actuel commandant de la SFOR et futur 
Haut Representant militaire de l’OTAN, le general 
Schook, et nous sommes certains que cette etroite 
cooperation se poursuivra et profitera aux deux 
organisations sur le terrain. 

Le fait que l’OTAN ait rappele son engagement 
constant envers la Bosnie-Herzegovine est tres 
important. La presence de troupes de l’OTAN a ete 
essentielle pour tout ce qui a ete accompli depuis 1995 
et l’OTAN continuera de jouer un role crucial, quoique 
different, apres la releve de l’EUFOR en tant que 
principal instrument de stabilisation de la paix. Nous 
devons tous nous en feliciter. 

Je voudrais brievement evoquer les problemes de 
certification rencontres par des fonctionnaires de 
police. Je n’avais pas l’intention d’en parler 
aujourd’hui, mais M. Ashdown en a parle avec 
emotion. II semblerait que l’ONU devrait se pencher 
davantage sur ce probleme. M. Ashdown a parle de la 
liquidation progressive du Bureau du Haut 
Representant. Nous sommes d’accord avec lui lorsqu’il 
souligne que l’utilisation des pouvoirs de Bonn a 
evolue et doit continuer d’evoluer. 

En conclusion, je tiens a dire notre sentiment que 
d’importants changements dans le role du Haut 
Representant et de son Bureau doivent traduire 
revolution sur le terrain plutot qu’une idee preconque 
de ce qui doit venir ensuite. Je sais que le Comite 
directeur du Conseil de mise en oeuvre de la paix se 
penchera sur ces questions en temps voulu. 

M. Sardenberg (Bresil) (parle en anglais) : Je 
voudrais pour commencer dire que le Gouvernement et 
le peuple bresiliens ont entendu avec beaucoup 
d’emotion et une grande tristesse l’annonce de la 
disparition du President Yasser Arafat, dirigeant 
historique dans la lutte du peuple palestinien pour 
1’autodetermination et l’independance. 

Je voudrais remercier M. Ashdown de son expose 
tres complet et de sa mise a jour sur revolution de la 
situation en Bosnie-Herzegovine. La delegation 
bresilienne reconnait la qualite et l’intensite du travail 
qu’il accomplit en dirigeant la mise en oeuvre de 
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1’accord de paix. Nous notons egalement avec 
satisfaction la presence a cette seance de S. E. 
M. Mladen Ivanic, Ministre des affaires etrangeres de 
la Bosnie-Herzegovine. Le Bureau du Haut 
Representant a fourni une importante assistance a la 
Bosnie-Herzegovine dans la construction et le 
developpement des structures d’Etat necessaires a une 
gouvernance fonctionnelle. L’etat de droit, la reforme 
economique, le renforcement des institutions et la 
reforme de la defense ont enregistre des progres 
sensibles dans la periode couverte par ce dernier 
rapport. La redaction de nouveaux textes de lois a 
constitue un element decisif dans les progres 
enregistres. 

Le Bresil encourage les autorites du pays a 
redoubler d’efforts pour eviter les goulets 
d’etranglement qui continuent d’entraver la redaction, 
l’adoption et l’application des textes de loi tant 
attendus relatifs a la reforme. L’application d’un 
certain nombre de lois etablissant un veritable systeme 
de defense nationale, une force de police 
operationnelle et homogene et une autorite chargee de 
la fiscalite indirecte est essentielle pour que le pays 
s’achemine vers l’etape suivante du processus de paix. 
Nous notons avec satisfaction que la presidence 
tripartite de la Bosnie-Herzegovine a confirme son 
appui a la reforme de la loi fiscale et a un processus de 
reforme plus large de nature a preparer le pays a 
satisfaire aux criteres de l’Union europeenne (UE). 

Neanmoins, les progres dans certains domaines 
demeurent lents et difficiles. A cet egard, je 
mentionnerai la question des refugies. Un petit nombre 
seulement des personnes deplacees par suite de la 
guerre de 1992-1995 sont retournees dans leurs foyers 
de faqon permanente. La Republika Srpska devrait 
cesser de faire obstruction a l’harmonisation des lois 
concernant les refugies et les personnes deplacees ainsi 
qu’aux autres mesures necessaires. Malgre les efforts 
louables deployes dans le but d’unifier la ville de 
Mostar, les Croates et les Musulmans qui y vivent 
continuent en fait de subir la segregation. 

Face a cette situation, toutefois, la recente 
initiative des autorites de la Republika Srpska, qui a, 
pour la premiere fois, presente des excuses pour les 
massacres de Musulmans a Srebrenica il y a neuf ans, 
pourrait indiquer un progres appreciable sur la voie 
d’une cooperation plus active des autorites serbes aux 
efforts deployes pour panser les plaies profondes 


laissees par la guerre et pour traduire en justice les 
auteurs de ces crimes odieux. 

La releve de la Force de stabilisation par la Force 
de maintien de la paix de l’Union europeenne est 
facilitee par de biens meilleures conditions de securite 
sur le terrain et pourrait produire des resultats positifs. 
La Force de maintien de la paix de l’UE doit continuer 
a s’acquitter des taches importantes, notamment arreter 
les criminels de guerre, controler et entreposer en lieu 
sur les armes et aider a la reforme des forces armees. 
Nous notons que l’OTAN continuera a participer, entre 
autres, aux taches liees a la reforme du systeme de 
defense et maintiendra sa presence a son quartier 
general de Sarajevo. 

Avec 1’assistance determinee et sous la 
supervision de la communaute internationale, la 
Bosnie-Herzegovine doit fermement poursuivre son 
avancee sur la voie de la mise en oeuvre des reformes 
structurelles. Le succes de Faction du Conseil dans le 
pays est un element determinant dans la delicate 
equation politique des Balkans. II contribuera non 
seulement a faire progresser la lutte contre 1 ’instabilite 
et la criminalite, mais favorisera egalement d’une 
maniere plus generate la floraison de societes 
multiethniques, tolerantes et democratiques dans toute 
la region. 

M. Denisov (Federation de Russie) (parle en 
russe) : Je voudrais egalement dire quelques mots a 
propos du deces de Yasser Arafat. Un grand militant 
politique de stature internationale s’est eteint. II a 
consacre sa vie entiere a la juste cause des Palestiniens, 
a la lutte pour leur droit inalienable a etablir un Etat 
independant vivant en paix avec Israel a l’interieur de 
frontieres sures et internationalement reconnues. Le 
President de la Federation de Russie a transmis, 
comme il convient, un message aux dirigeants de 
l’Autorite palestinienne, dans lequel il decrit le trepas 
de M. Arafat comme une lourde perte pour tous les 
Palestiniens. Notre pays sera represente aux funerailles 
de M. Arafat par M. Boris Gryzlov, President du 
Parlement de la Federation de Russie. 

S’agissant de la question inscrite a notre ordre du 
jour, je voudrais remercier le Haut Representant charge 
d’assurer le suivi de l’application de l’Accord de paix 
relatif a la Bosnie-Herzegovine, M. Ashdown, de la 
presentation du rapport qui dresse un tableau complet 
du processus de reglement en Bosnie-Herzegovine et 
aussi de son expose detaille sur l’etape actuelle de mise 
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en oeuvre de l’Accord de paix. Nous sommes 
egalement heureux de souhaiter la bienvenue ici au 
Ministre des affaires etrangeres de la Bosnie- 
Herzegovine, M. Mladen Ivanic, et nous le remercions 
de sa declaration concernant la position du 
Gouvernement bosniaque. 

C’est avec satisfaction que nous notons la 
dynamique positive des processus en cours en Bosnie- 
Herzegovine et le role clef joue par le Haut 
Representant lui-meme pour assurer, en cooperation 
avec les autorites bosniaques, le succes des reformes 
menees dans le pays. La Federation de Russie est prete 
a poursuivre son appui aux efforts deployes par le Haut 
Representant et son Bureau pour mettre en place des 
structures etatiques viables en Bosnie-Herzegovine, 
surtout pour ce qui est du renforcement de la primaute 
du droit. 

Malgre les changements manifestes intervenus en 
Bosnie-Herzegovine, le Processus de stabilisation dans 
le pays continue d’avancer a un rythme irregulier. Une 
mefiance mutuelle subsiste entre les peuples 
constitutifs du pays. De grandes divergences subsistent 
concernant les objectifs strategiques et l’avenir de la 
Bosnie-Herzegovine. 

Nous ne pouvons evidemment manquer de noter 
la complexite de la situation socioeconomique et le 
niveau eleve de chomage, meme si, a cet egard, des 
mesures positives ont ete prises, comme l’a explique 
aujourd’hui le Ministre des affaires etrangeres. 

Nous estimons que l’appui international reste 
necessaire a l’heure actuelle pour assurer le 
developpement de la Bosnie-Herzegovine. Ceci 
n’infirme en rien la politique fondamentale tendant a 
ce que les autorites bosniaques prennent 
progressivement en mains la situation dans le pays. 
Nous sommes toujours determines a favoriser une 
reduction graduelle des effectifs et des pouvoirs des 
organismes internationaux en Bosnie-Herzegovine, et 
nous accordons une attention particuliere a la mise en 
oeuvre du plan de mission du Haut Representant. 

A notre avis, l’attachement resolu des pays des 
Balkans occidentaux a l’approche europeenne peut 
sans conteste constituer un facteur positif de 
stabilisation supplementaire dans la region. 
Neanmoins, le processus de reglement en Bosnie- 
Herzegovine ne peut, a notre sens, s’adapter 
entierement aux projets de l’Union europeenne. Le plus 
important a l’heure actuelle demeure la mise en oeuvre 


de l’Accord-cadre general pour la paix en Bosnie- 
Herzegovine. L’Accord de Paix ne devrait pas etre 
reduit aux 16 conditions recensees par la Commission 
europeenne et au Partenariat pour la paix. La 
responsabilite des problemes qui subsistent en Bosnie- 
Herzegovine ne devrait pas non plus etre imputee aux 
seuls Serbes. 

La cooperation avec le Tribunal penal 
international pour l’ex-Yougolavie (TPIY) est 
indubitablement un element important de l’Accord de 
paix. La Federation de Russie est favorable au plus 
strict respect des resolutions pertinentes du Conseil de 
securite. A ce propos, je signale que nous avons 
recemment honore toutes nos obligations financieres 
envers le Tribunal. 

Toutefois, nous ne pensons pas que la stabilite de 
la Bosnie-Herzegovine et le processus de paix dans son 
ensemble doivent dependre de cet aspect specifique de 
l’Accord de paix. Ce n’est que Tun de ses aspects. Des 
critiques de plus en plus severes ont ete portees 
recemment contre la Republika Srpska en raison du 
manque de progres dans ce domaine. Les institutions et 
organismes internationaux doivent, a notre sens, mener 
une politique equilibree et objective en faveur des trois 
peuples qui constituent a present un Etat et des deux 
entites bosniaques, surtout depuis que les autorites de 
Banja Luka ont adopte une position constructive sur de 
nombreuses questions interessant la mise en oeuvre de 
l’Accord de paix et la mise en oeuvre des reformes. 

L’egalite des citoyens sur l’ensemble du territoire 
demeure un objectif extremement important du 
processus menant a un reglement de paix en Bosnie 
Herzegovine. Nous attachons une grande importance a 
la pleine application des amendements de 1999 aux 
constitutions des entites, relatifs aux dits peuples 
constitutifs. Ce travail doit etre mene a bien pendant 
que la Bosnie-Herzegovine se trouve encore dans l’ere 
de Dayton. Nous notons que, sur cette question, la 
Republika Srpska devance la Federation a laquelle il 
reste encore beaucoup a faire pour honorer ses 
obligations. 

Nous nous felicitons des progres realises dans la 
mise en oeuvre de la reforme militaire en Bosnie- 
Herzegovine, y compris, entre autres choses, la 
creation d’une structure de commandement unique et la 
mise en place d’un controle civil. 

Nous comptons sur le fait que le processus de 
reforme de la police, qui a commence, sera realise en 
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meme temps que la reforme militaire, d’une maniere 
tres equilibree, en recherchant le consensus sur toutes 
les transformations envisagees et sans imposer une 
centralisation extreme dans ce domaine. 

En outre, le Bureau du Haut Representant devra 
continuer de preter une grande attention aux problemes 
sociaux comme la restitution des biens appartenant a 
l’Etat et la question du paiement des retraites, entre 
autres choses. Une decision juste de leur part 
determinera dans une grande mesure tant la rapidite 
avec laquelle on arrivera a la stabilite politique dans le 
pays que le niveau de cette stabilite. 

Le transfert de la composante militaire de 
l’accord de paix a la responsabilite de l’Union 
europeenne est une etape extremement importante et 
majeure dans le Processus de stabilisation de la 
Bosnie-Herzegovine. A notre avis, la chose la plus 
importante est d’assurer un transfert sans heurt avec le 
retrait de la Force de stabilisation (SFOR), et de 
proceder au transfert des differentes competences, dans 
le cadre du droit international, y compris la supervision 
pertinente du Conseil de securite. 

Pour sa part, la Russie a l’intention de continuer a 
jouer un role actif et constructif dans le processus de 
mise en oeuvre des principes agrees par la communaute 
internationale regissant le reglement de la situation en 
Bosnie-Herzegovine dans le cadre du mecanisme qui a 
ete cree a cette fin - en particulier dans le cadre du 
Conseil de mise en oeuvre de la paix et de son Comite 
directeur, le groupe de contact, et en etroite 
collaboration avec le Haut Representant. 

M. Munoz (Chili) (parle en anglais) : Le Chili 
souhaite s’associer a tous ceux qui ont presente leurs 
condoleances au peuple palestinien et a la famille, a 
l’occasion de la triste nouvelle du deces du President 
Yasser Arafat. Au Chili, environ un demi-million de 
citoyens sont d’origine palestinienne et, pour eux, c’est 
un jour particulierement triste et une tres grande perte. 
On se souviendra du President Arafat comme de 
l’homme qui a transforme la cause des droits des 
Palestiniens, en unissant des groupes differents dans un 
processus concret reconnu au niveau international pour 
parvenir a un Etat palestinien independant et souverain 
vivant, nous l’esperons, cote a cote et en paix avec 
Israel. Nous pensons que le meilleur hommage que 
nous puissions rendre a sa memoire serait de reactiver, 
sans aucune equivoque, la feuille de route pour la paix. 


(I’orateurpoursuit en espagnol ) 

Je remercie M. Paddy Ashdown, Haut 
Representant charge d’assurer le suivi de Papplication 
de l’Accord de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine en 
application de la resolution 1031 (1995), de l’expose 
complet de son rapport sur la situation en Bosnie- 
Herzegovine (S/2004/807) et nous saluons egalement 
la presence du Ministre des affaires etrangeres de 
Bosnie-Herzegovine, M. Mladen Ivanic. 

La Bosnie-Herzegovine d’aujourd’hui est tres 
differente de celle des annees 90, lorsque le monde a 
ete temoin d’un des chapitres les plus barbares de 
l’histoire. Outre les priorites defmies par le Haut 
Representant de progresser vers le plein empire de 
l’etat de droit et vers l’adoption de reformes 
economiques, nous considerons comme appropriee sa 
decision de concentrer les efforts sur l’amelioration du 
fonctionnement et de l’efficacite des institutions du 
Gouvernement de la Bosnie-Herzegovine. 

Selon le rapport, cette periode a ete marquee par 
des faits qui meritent d’etre salues, notamment les 
avancees importantes vers le respect des exigences 
legislatives et la mise en oeuvre de changements 
structurels importants dans le domaine dans la 
prevention du crime, les systemes judiciaire, douanier 
et fiscal, la creation d’un espace economique unique et 
le marche de l’energie. 

Nous pensons que la reforme du secteur de la 
defense doit se poursuivre et que l’on doit renforcer la 
capacite de la Bosnie-Herzegovine de mettre en oeuvre 
des services de renseignement dans le domaine penal, 
en vue de lutter contre la criminalite organisee et la 
corruption. 

Une constatation digne de foi des avancees et de 
la normalisation est le transfert de la Force de 
stabilisation (SFOR) de l’OTAN a la mission dirigee 
par l’Union europeenne, que le Conseil a appuye. 

En depit des progres cites, c’est un imperatif 
ethique de ne pas faillir en ce qui concerne 
l’eclaircissement des graves violations des droits de 
l’homme. Et cela est dit par un pays qui ces dernieres 
annees a du faire face avec determination a un 
immense bagage du passe en matiere de droits de 
l’homme. II est inadmissible, qu’en neuf ans, les 
autorites de la Republika Srpska n’aient ni arrete ni 
transfere a la juridiction du Tribunal une seule des 
personnes inculpees de crimes de guerre. II est urgent 
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de continuer a lutter contre tous ceux qui font obstacle 
au travail du Tribunal penal international pour l’ex- 
Yougoslavie dans T execution de son mandat et qui 
fournissent un appui materiel aux personnes accusees 
de crimes de guerre. Par consequent, nous appuyons les 
mesures extraordinaires adoptees par le Haut 
Representant pour identifier et pour sanctionner les 
personnes et les organisations qui pretent leur soutien 
aux criminels de guerre. 

Nous avons lu avec stupeur ce qui est dit dans le 
rapport sur les atrocites commises a Srebrenica entre le 
10 et le 19 juillet 1995. Le massacre de quelque 8 000 
Bosniaques, selon le rapport, ne peut que troubler nos 
consciences. Nous exprimons notre solidarite aux 
families des victimes. 

Bien qu’il soit vrai que pour la premiere fois, la 
Republika Srpska a reconnu les origines, la nature et la 
portee de ces atrocites - ce qui est un point positif -, 
nous ne devons epargner aucun effort tant que les 
auteurs des crimes et leurs complices n’auront pas 
comparus devant le Tribunal penal international pour 
T ex-Yougoslavie. 

Pour terminer, les progres enregistres en neuf ans 
de mise en oeuvre de TAccord de paix de Dayton nous 
eloignent des atrocites que nous avons connues non 
seulement a Srebrenica, mais aussi a Zepa, a Banja 
Luka et a Sanski Most, pour ne citer que quelques 
villes. Le Chili continuera a apporter sa cooperation, 
comme par le passe en fournissant des policiers a la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH) et comme plus recemment en detachant des 
officiers et des troupes de l’armee chilienne pour que la 
Bosnie-Herzegovine retrouve ses traditions de 
coexistence pacifique et de progres. 

M. Zhang Yishan (Chine) (parle en chinois ) : 
Avant de faire ma declaration, je voudrais presenter 
mes condoleances au peuple palestinien, a l’occasion 
du deces du President Arafat. Le Gouvernement et le 
peuple chinois sont profondement attristes par le deces 
de M. Yasser Arafat. Le President de la Chine a deja 
adresse un message de condoleances au peuple et aux 
dirigeants palestiniens, ainsi qu’aux families 
endeuillees. La Chine va egalement depecher un 
envoye special pour assister aux funerailles du 
President Arafat. 

Le President Yasser Arafat a ete un dirigeant 
exceptionnel du peuple palestinien. II a ete egalement 
un homme d’Etat remarquable. II a consacre sa vie 


entiere a la juste cause du peuple palestinien. II etait 
non seulement tenu en grande estime par le peuple 
palestinien, mais il jouissait egalement d’un grand 
prestige aux yeux de la communaute internationale. 

Le deces du President Yasser Arafat est une perte 
immense pour le peuple palestinien. Je suis certain que 
le peuple palestinien saura transformer son chagrin en 
une source de force et poursuivre le souhait du 
President Arafat de faire avancer la cause qu’il a 
laissee inachevee. Nous sommes convaincus qu’il y 
aura finalement une solution a la crise du Moyen- 
Orient. Nous esperons que tous les pays et tous les 
peuples, y compris le peuple palestinien, pourront vivre 
dans la paix, la stabilite, la cooperation et la prosperite, 
cela le plus rapidement possible. 

Le Gouvernement et le peuple chinois comptent 
cooperer avec la communaute internationale et jouer 
leur role pour trouver une solution pacifique a la 
question du Moyen-Orient. 

Je voudrais egalement remercier M. Ashdown de 
son rapport et de son expose d’information. Nous 
appuyons son travail en vue de promouvoir le 
processus de paix en Bosnie-Herzegovine. Je voudrais 
aussi souhaiter la bienvenue au Ministre des affaires 
etrangeres de la Bosnie-Herzegovine, M. Ivanic, et le 
remercier de sa presence parmi nous et de sa 
declaration. Nous nous felicitons des efforts deployes 
activement par les autorites de Bosnie-Herzegovine au 
cours des six premiers mois de cette annee pour 
renforcer les institutions de l’Etat, accelerer les 
reformes institutionnelles, promouvoir la reconciliation 
nationale et consolider l’etat de droit. 

Nous esperons que sur la base de ce travail, les 
autorites de Bosnie-Herzegovine continueront de 
prendre des mesures efficaces pour renforcer l’etat de 
droit, relancer l’economie et ameliorer progressivement 
les capacites administratives du Gouvernement. 

Nous nous felicitons du fait qu’il y aura bientot 
une force sous commandement de l’Union europeenne, 
l’EUFOR. Nous esperons que la transition de la Force 
de stabilisation (SFOR) a l’EUFOR se fera sans heurts 
et que la nouvelle force jouera un role constructif pour 
aider la Bosnie-Herzegovine a maintenir sa stabilite. 

Au cours des 10 dernieres annees, depuis la 
signature de l’Accord de Dayton, la Bosnie- 
Herzegovine a, grace aux efforts conjoints des 
differentes parties bosniaques et avec l’aide de la 
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communaute internationale, realise des progres 
encourageants dans tous les secteurs de la 
reconstruction nationale. Nous avons la certitude que 
toutes les parties concernees en Bosnie-Herzegovine 
vont continuer a renforcer leur confiance mutuelle ainsi 
que leur unite, de fai;on a mener progressivement le 
peuple de Bosnie-Herzegovine sur la voie d’une 
coexistence harmonieuse et d’un developpement 
conjoint, pour atteindre en definitive l’objectif de leur 
unification et de leur integration en Europe. 

La paix et la stabilite en Bosnie-Herzegovine sont 
d’une importance vitale pour parvenir a une paix 
durable et au developpement dans la region. La Chine 
suit de pres revolution du pays et va continuer a 
ceuvrer avec la communaute internationale et a jouer 
son role afm d’aider la Bosnie-Herzegovine a parvenir 
a une paix durable, a la stabilite et au developpement 
economique. 

M. Akram (Pakistan) (parle en anglais ) : Le 
peuple et le Gouvernement du Pakistan pleurent 
aujourd’hui le deces attristant du President Yasser 
Arafat, le noble dirigeant d’une noble lutte - un 
combat epique et extremement inegal pour 
l’autodetermination et la liberation nationale. Le 
Pakistan a declare trois jours de deuil national pour 
marquer la disparition de cet homme qui, plus que tout 
autre, symbolisait les justes aspirations et les injustes 
souffrances du peuple palestinien. 

Le Pakistan est sur que le peuple palestinien, 
inspire par l’heritage de Yasser Arafat, parviendra 
bientot a realiser ses aspirations, a mettre fin a 
l’occupation militaire etrangere et a creer un Etat 
palestinien libre, souverain et viable en Palestine. 

J’aimerais aussi saisir cette occasion. Monsieur le 
President, pour exprimer notre gratitude pour la 
maniere efficace dont vous dirigez les travaux du 
Conseil de securite durant ce mois important, et la 
maniere tout aussi judicieuse dont votre predecesseur, 
l’Ambassadeur Emyr Jones Parry, s’est acquitte de ses 
responsabilites durant la presidence britannique. 

J’aimerais aussi saluer la presence de M. Mladen 
Ivanic, Ministre des affaires etrangeres de Bosnie- 
Herzegovine, et je saisis cette occasion pour exprimer 
une fois encore nos sentiments fraternels envers son 
pays et son peuple. 

J’aimerais aussi souhaiter a nouveau la bienvenue 
au Conseil de securite a M. Paddy Ashdown, Haut 


Representant pour la Bosnie-Herzegovine, et le 
remercier de son expose riche en informations. 

Le Pakistan se felicite des progres considerables 
realises par la Bosnie-Herzegovine en vue d’atteindre 
l’objectif de devenir ce que M. Ashdown a appele « un 
Etat pacifique et viable engage sur la voie de 
l’integration europeenne ». Ces resultats sont en grande 
mesure le fruit du travail du peuple de Bosnie- 
Herzegovine, qui s’est montre resistant et plein de 
ressources, ainsi que de 1’engagement soutenu de la 
communaute internationale. Nous apprecions 
egalement les efforts de la Force de stabilisation 
(SFOR), sous commandement de l’OTAN, qui a fourni 
une assistance en matiere de securite a la Bosnie- 
Herzegovine, prenant la releve du role joue par la 
Force de protection des Nations Unies, a laquelle le 
Pakistan est fier d’avoir participe. Nous esperons que 
la force sous commandement europeen (EUFOR), qui 
prendra la releve de la SFOR, menera a son terme le 
Processus de stabilisation en Bosnie-Herzegovine. 

Le Pakistan apprecie les realisations du Bureau 
du Haut Representant dans la promotion de l’etat de 
droit, le renforcement des institutions judiciaires, la 
mise en oeuvre de reformes dans les secteurs de la 
securite et du renseignement, et la realisation de 
reformes fiscales et economiques. 

Nous prenons egalement acte de l’intention 
exprimee par M. Ashdown de poursuivre ses efforts en 
vue de mener plus avant l’operation et d’accroitre 
l’efficacite des organes de gouvernement de la Bosnie- 
Herzegovine en matiere de promotion des droits de 
l’homme et de reconciliation nationale. 

Nous nous sentons particulierement encourages 
par le fait que le pont historique de Mostar, detruit 
durant la guerre, a maintenant ete reconstruit. Des 
mesures sont aussi en cours pour rebatir les ponts 
politiques et sociaux dans cette ville divisee, qui a une 
epoque symbolisait la tragedie qui s’etait abattue sur la 
Bosnie-Herzegovine. 

De meme, nous notons avec satisfaction que des 
progres ont ete enregistres par la Commission de 
Srebrenica dans le traitement des questions liees a la 
verite et a la justice pour les 8 000 Musulmans 
bosniaques innocents, massacres, dans cette ville par 
des forces extremistes. 

Malgre ces realisations, plusieurs obstacles se 
dressent sur le chemin de l’integration nationale : les 
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structures paralleles et l’intransigeance d’un certain 
nombre de ceux que M. Ashdown a designes comme 
des « elements obscurantistes » au sein de la Republika 
Srpska, y compris ceux qui continuent de donner 
refuge et appui a des criminels de guerre connus 
comme Radovan Karadzic et Ratko Mladic. 

Les questions liees a la justice et a la 
reconciliation nationale demeurent fondamentales pour 
l’avenir de la Bosnie-Herzegovine en tant qu’Etat- 
nation pacifique, stable et unifie. Le developpement 
economique est essentiel pour une paix durable. Nous 
apprecions les reformes fiscales actuellement menees 
par le Bureau du Haut Representant, visant a creer un 
espace economique unique en Bosnie-Herzegovine, 
mais ces reformes doivent etre appuyees par une 
assistance etrangere durable et des investissements 
soutenus. 

En Bosnie-Herzegovine, comme au sein de 
l’Union europeenne proprement dite, l’integration 
politique repose sur la croissance economique et sur la 
cooperation. Nous esperons que 1’attraction de 
l’Europe, que la Bosnie-Herzegovine continue de 
ressentir, se renforcera, et ce sera le cas s’il y a une 
aide economique genereuse et une assistance a la 
reconstruction en provenance de l’Europe. 

Le Pakistan, qui a des liens fraternels avec la 
Bosnie-Herzegovine, continuera a offrir sa 
cooperation, dans la limite de ses moyens, comme 
convenu durant la visite du President Sulejman Tihic 
au Pakistan en aout dernier. 

Nous sommes profondement attaches aux 
objectifs de paix, d’harmonie et de prosperite en 
Bosnie-Herzegovine, et a son emergence en tant 
qu’Etat moderne et en tant que reussite exemplaire 
pour l’ONU et pour la communaute internationale. 

M. Mercado (Philippines) (parle en anglais) : 
Nous nous joignons aux autres delegations pour 
adresser nos sinceres condoleances au peuple 
palestinien suite a la mort de son dirigeant, le President 
Yasser Arafat. Nous esperons que son deces 
rassemblera le peuple palestinien et son successeur 
dans la recherche d’une paix juste et durable au 
Moyen-Orient, menant a un Etat de Palestine 
independant et souverain, coexistant en paix avec 
Israel. 

Nous remercions M. Ashdown de son rapport 
(S/2004/807, joint). Son expose de ce matin nous a 


permis de mieux apprecier le chemin parcouru par la 
communaute internationale et les progres du 
Gouvernement et de la population de Bosnie- 
Herzegovine vers le statut d’Etat et l’integration 
europeenne. 

Nous saluons egalement la presence ici ce matin 
de S. E. le Ministre des affaires etrangeres de Bosnie- 
Herzegovine, M. Mladen Ivanic. 

En mars dernier, nous entendions un expose du 
Haut Representant sur la situation en Bosnie- 
Herzegovine, pres d’une decennie apres que la 
communaute internationale fut intervenue pour mettre 
un terme a la folie de la violence sanguinaire qui 
dechirait le pays et les Balkans. Les Philippines 
trouvent encourageants tous les acquis obtenus depuis, 
a commencer par la consolidation de l’etat de droit, 
ainsi que la mise en oeuvre des reformes dans les 
domaines legislatif, economique et de la defense. Ma 
delegation se felicite que, grace a ces acquis, la 
Bosnie-Herzegovine soit desormais en mesure de 
participer au programme Partenaires pour la paix de 
l’OTAN et aux negociations sur la conclusion d’un 
accord de stabilisation et d’association avec l’Union 
europeenne. 

II y a huit mois, les Philippines s’etaient 
vivement inquietees de ce que plusieurs des 
responsables des massacres d’hommes, de femmes et 
d’enfants commis durant la crise en Bosnie- 
Herzegovine, il y a plus de 10 ans, continuaient 
d’echapper a la justice. II y a cinq mois, ma delegation 
a exprime de nouveau sa preoccupation a cet egard, en 
exprimant l’espoir que les autorites serbes de 
Republika Srpska accepteraient de cooperer finalement 
avec la communaute internationale afm de remedier a 
cette grave injustice - apres que plusieurs autorites 
eurent reconnu pour la premiere fois que leurs forces 
etaient responsables du massacre de 7 800 Bosniaques 
- hommes et enfants - a Srebrenica, en 1995. 

Cette semaine, le rapport final sur le massacre de 
Srebrenica a ete presente au Gouvernement serbe de 
Bosnie. II contient, semble-t-il, une liste des personnes 
impliquees dans ce que l’on a qualifie de plus grande 
atrocite contre des civils en Europe depuis la fin de la 
deuxieme guerre mondiale. Aujourd’hui, les 
Philippines reiterent encore une fois leur preoccupation 
et expriment l’espoir que les autorites serbes de Bosnie 
prendront la bonne decision en adoptant les mesures 
qui s’imposent pour que le pays puisse tourner cette 
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page tragique et sanglante de son histoire. Nous 
reiterons, en particulier, notre vceu de voir les 
personnes inculpees de crimes de guerre, et 
particulierement Radovan Karadzic et Radko Mladic, 
ainsi que certains autres, traduites devant le Tribunal 
penal pour Tex-Yougoslavie et jugees pour crimes de 
guerre et crimes contre l’humanite. Nous comptons 
egalement sur les autorites pertinentes de Bosnie- 
Herzegovine pour enqueter sur les autres crimes de 
guerre commis et en poursuivre les auteurs, des janvier 
2005. En outre, nous attendons des mesures semblables 
a l’encontre de ceux qui sont cites dans le rapport final 
sur le massacre de Srebrenica. 

Dans le rapport du Haut Representant, nous 
notons avec preoccupation que la plupart des crimes 
graves commis en Bosnie-Herzegovine ont une 
dimension internationale et que les services d’ordre 
existants sont mal equipes pour faire face aux 
problemes de plus en plus complexes que represented 
la criminalite organisee, les terroristes, le trafic de 
stupefiants et le blanchiment de l’argent. Nous nous 
felicitons, par consequent, des efforts deployes par les 
autorites de Bosnie-Herzegovine pour traiter a titre 
prioritaire ces secteurs nevralgiques et importants. 
Nous attendons avec interet le rapport de fin d’annee 
de la Commission de restructuration de la police. 

La Bosnie-Herzegovine a parcouru beaucoup de 
chemin depuis 10 ans. Lentement mais surement, elle 
se transforme en Etat pacifique et viable, en voie de 
realiser son objectif: l’integration au reste de l’Europe. 
Ma delegation a confiance que les autorites pertinentes 
de Bosnie-Herzegovine prendront rapidement 
conscience que la meilleure - et l’unique - voie 
d’avenir pour elles est d’accorder toute leur confiance, 
leur appui et leur cooperation a la communaute 
internationale. II n’y pas d’autre solution. 

M. Duclos (France) : Le President de la 
Republique franchise a ce matin rendu hommage a la 
personne du President Arafat. II a presente ses 
condoleances - et je les renouvelle a mon tour, au nom 
du peuple et du Gouvernement franfais - a la famille et 
aux proches de Yasser Arafat. Nous adressons un 
message d’amitie et de solidarite au peuple palestinien 
et a ses dirigeants. La France continuera 
inlassablement a ceuvrer pour la paix et la securite au 
Proche-Orient, dans le respect des droits palestiniens et 
dans le respect des droits israeliens. 


Je voudrais marquer a M. Ashdown notre 
reconnaissance pour son expose, qui complete son 
excellent rapport (S/2004/807, joint). Je remercie aussi 
vivement le Ministre des affaires etrangeres de Bosnie- 
Herzegovine pour son expose. 

Ma delegation s’associe a 1’intervention que 
prononcera tout a l’heure le Representant permanent 
des Pays-Bas au nom de l’Union europeenne. Je me 
contenterai done de trois commentaires. 

En premier lieu, je souhaiterais reaffirmer le 
soutien de la France a Faction de M. Ashdown en 
Bosnie-Herzegovine. Les priorites qu’il poursuit pour 
sa mission sont egalement les notres. Nous partageons 
pleinement son objectif ultime, que certains ont deja 
mentionne : faire de la Bosnie-Herzegovine un Etat 
pacifique et viable engage sur la voie de l’integration 
europeenne. La determination de M. Ashdown a permis 
d’obtenir de nouveaux progres considerables sur tous 
ces aspects. Nous ne pouvons que nous en rejouir et 
Pen remercier. 

En deuxieme lieu, je voudrais rappeler egalement 
que nous sommes tres attaches a la cooperation de 
toutes les autorites du pays avec le Tribunal penal 
international pour l’ex-Yougoslavie. Sur ce plan, nous 
notons que des resultats concrets sont necessaires. 
Nous appuyons les mesures prises par le Haut 
Representant pour surmonter les obstacles, dans le 
cadre des accords de Dayton. 

Troisiemement, nous beneficierons cet apres-midi 
d’un expose du Secretaire general de l’OTAN. 
L’Alliance atlantique a joue un role crucial, sous le 
controle du Conseil de securite, pour stabiliser la 
Bosnie-Herzegovine et mettre en oeuvre la partie 
militaire des accords de Dayton. II convient de saluer 
ce succes, auquel la France a contribue. 

Comme on le sait, la Force de stabilisation sera 
prochainement relevee par une operation de l’Union 
europeenne nominee Althea. Cette mission comprendra 
7 000 hommes; il s’agira d’ailleurs de la plus 
importante operation exterieure jamais realisee par 
l’Union europeenne. Nous demanderons prochainement 
a ce Conseil d’autoriser le deployment de 1’Operation 
Althea. Cette operation s’inscrit dans la strategic de 
l’Union europeenne pour les Balkans. L’implication 
accrue de l’Union europeenne est un puissant facteur 
de stabilisation et de progres pour cette region, dont la 
vocation europeenne est incontestable. 
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Je voudrais ajouter a ces quelques observations 
deux questions a 1’intention du Haut Representant. 
D’abord, nous avons bien note que le debat 
constitutionnel est une question interne qui releve 
uniquement de la Bosnie-Herzegovine elle-meme. 
Nous savons que telle est aussi la conception de 
M. Ashdown. II sera peut-etre utile, cependant, de 
connaitre son sentiment sur la question de savoir si la 
communaute internationale doit encourager ou non ce 
debat, qui, bien entendu, a une incidence sur notre 
action. Et si oui, comment? 

En second lieu, dans le domaine economique, 
puis-je demander au Haut Representant comment il 
envisage la conduite des programmes qui portent, 
d’une part, sur le renforcement de l’etat de droit et, 
d’autre part, sur la creation d’emplois? Ces deux 
programmes doivent-ils etre menes de fafon 
concomitante ou autrement, par exemple de maniere 
sequentielle? La aussi, comment la communaute 
internationale peut-elle l’aider dans son action? 

J’ai un peu le sentiment d’etre indiscret en posant 
ces deux questions, mais je m’enhardis a le faire car ce 
sont deux points que le Haut Representant a lui-meme 
signales dans son expose introductif comme deux 
points majeurs sur lesquels nous devons poursuivre 
notre reflexion. 

M. Garda de Viedma (Espagne) (parle en 
espagnol ) : Qu’il me soit tout d’abord permis, a l’instar 
des delegations qui m’ont precede, d’exprimer 
l’affliction de la delegation espagnole suite au deces du 
President de l’Autorite palestinienne, Yasser Arafat, 
symbole de l’identite et des aspirations du peuple 
palestinien. II a su montrer la voie a suivre pour 
realiser ces aspirations nationales, qui, nous l’esperons, 
pourront se concretiser prochainement dans la paix 
grace aux efforts de tout un chacun. 

Par ailleurs, l’Espagne s’associe pleinement a la 
declaration que le representant des Pays-Bas 
prononcera dans quelques instants au nom de l’Union 
europeenne. 

Je remercie le Haut Representant M. Ashdown de 
l’excellent compte rendu qu’il vient de presenter au 
Conseil sur la situation en Bosnie-Herzegovine et sur 
l’application de l’Accord de paix. Nos remerciements 
vont egalement au Ministre des relations exterieures de 
la Bosnie-Herzegovine, M. Ivanic, pour son 
intervention. 


L’expose de M. Ashdown brosse un tableau que 
je me permettrai de qualifier de plutot optimiste. Neuf 
ans apres l’Accord de Dayton, nous avons 
considerablement progresse dans la mise en oeuvre de 
ses dispositions. L’immense tache confiee au Haut 
Representant, qui consiste ni plus ni moins a permettre 
au pays de redemarrer sur de nouvelles bases, en 
concourant pour cela a l’elaboration de mesures 
internes efficaces et viables a l’exterieur, commence a 
porter ses fruits. 

En sa double qualite de membre de l’Union 
europeenne et de l’Organisation du Traite de 
l’Atlantique Nord (OTAN), l’Espagne tient a mettre en 
relief l’importance que revet la publication des deux 
documents mentionnes dans le rapport du Haut 
Representant. II s’agit, d’une part, de l’etude de 
faisabilite de la Commission europeenne sur la capacite 
de la Bosnie-Herzegovine d’engager des negociations 
sur un accord de stabilisation et d’association avec 
l’Union europeenne, laquelle etude identifie 16 
conditions generates pour l’ouverture de ces 
negociations. D’autre part, l’OTAN a publie les criteres 
auxquels la Bosnie-Herzegovine doit satisfaire pour 
pouvoir participer au programme Partenariat pour la 
paix. Le simple fait que ces documents ont ete publies 
montre que la Bosnie-Herzegovine avance en direction 
de son integration dans les structures euroatlantiques. 
En outre, ils ont eu des consequences directes sur la 
situation du pays en donnant un coup d’accelerateur au 
processus des reformes. 

II convient de noter l’adoption de lois tres 
importantes pour la mise en place d’un etat de droit 
grace, par exemple, a la creation du Haut Conseil de la 
magistrature et de l’Agence d’investigation et de 
protection de l’Etat. II faut aussi souligner le 
renforcement des regies economiques suite a 
1’adoption, notamment, des lois relatives aux 
entreprises publiques, a l’investissement des fonds 
publics et aux marches publics. Des progres 
encourageants sont enregistres dans le renforcement 
des institutions, grace a la restructuration de la police 
et de l’administration publique ainsi qu’avec la mise en 
place du Ministere de la defense et du Service des 
renseignements. 

Autre point important, les autorites de la 
Republika Srpska ont explicitement reconnu les 
atrocites perpetrees a Srebrenica en 1995, bien qu’il 
faille encore que la Bosnie-Herzegovine offre toute sa 
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cooperation au Tribunal penal international pour l’ex- 
Yougoslavie. 

L’Espagne suit avec grand interet revolution de 
la situation en Bosnie-Herzegovine, surtout en cette 
heure decisive ou la Force de stabilisation de l’OTAN 
s’apprete a passer le relais a une mission de l’Union 
europeenne dotee d’une composante militaire. Nous 
sommes convaincus que ce transfert s’effectuera en 
bonne et due forme et avec une efficacite maximale, 
une fois que le Conseil aura donne son feu vert. Nous 
sommes egalement convaincus qu’il repondra aux 
attentes et aux espoirs de tous, au premier chef de tous 
les citoyens du pays, quelle que soit leur appartenance 
communautaire, qui sont les premiers concernes par un 
avenir europeen pour la Bosnie-Herzegovine. 

L’un des resultats symboliques de ces derniers 
mois a ete 1’inauguration, le 23 juillet dernier, du vieux 
pont de Mostar, reconstruit. Bien que la ville reste en 
proie a de graves problemes, cet evenement est decisif 
pour le retour a la normale dans cette ville tres 
durement frappee par le conflit. En tant qu’Etat 
membre de l’Union europeenne et de l’OTAN, 
l’Espagne reste fermement decidee a jeter des 
passerelles afin que la touche finale soit mise a 
l’execution de l’Accord de paix et que la Bosnie- 
Herzegovine reussisse progressivement son integration 
dans les structures europeennes et atlantiques. 

M. Motoc (Roumanie) (parle en anglais) : 
Avant de commencer mon propos, j’aimerais dire 
combien nous aussi nous sommes affliges par la 
disparition du President Yasser Arafat, qui symbolise la 
lutte pour l’independance du peuple palestinien. Nous 
formons le vceu que sa memoire encouragera le peuple 
palestinien a preserver l’unite nationale et incitera 
leurs dirigeants a rester engages sur le chemin d’un 
reglement pacifique et durable du conflit au Moyen- 
Orient. En cette heure particulierement difficile, nous 
adressons nos sinceres condoleances et toute notre 
sympathie a la famille du President Yasser Arafat et au 
peuple palestinien. 

La Roumanie s’associe a la declaration que 
l’Ambassadeur Van den Berg, des Pays-Bas, s’apprete 
a faire au nom de l’Union europeenne. 

Je souhaite une chaleureuse bienvenue au 
Ministre des affaires etrangeres de la Bosnie- 
Herzegovine, M. Mladen Ivanic, et je me rejouis a la 
pensee que le Secretaire general de l’Organisation du 
Traite de l’Atlantique Nord (OTAN), M. Jaap de Hoop 


Scheffer, sera parmi nous un peu plus tard dans la 
journee. Je remercie egalement M. Paddy Ashdown du 
rapport qu’il a remis au Conseil et du compte rendu 
qu’il nous a presente aujourd’hui. 

Les grands progres accomplis en Bosnie- 
Herzegovine sont veritablement dignes d’eloges. Tout 
le merite en revient au Haut Representant, a son 
Bureau, aux organisations internationales presentes 
dans le pays, en premier lieu l’OTAN, l’Organisation 
pour la securite et la cooperation en Europe et l’Union 
europeenne, et, bien entendu, aux autorites de la 
Bosnie-Herzegovine. 

Si les efforts doivent etre poursuivis afm de 
garantir l’execution de l’Accord de paix dans la lettre 
et dans l’esprit et afm d’encourager une veritable 
cooperation entre les entites de Bosnie-Herzegovine, le 
pays s’emploie, jour apres jour, a se doter de 
fondations plus solides pour se rapprocher des 
institutions euroatlantiques et pour s’eloigner des 
tragedies occasionnees par la guerre. Le Haut 
Representant a eu raison de fonder sa strategie sur des 
reformes portant sur des questions clefs telles que la 
primaute du droit, l’economie, le renforcement des 
capacites et la defense. Ce sont des elements de 
stabilite dans un Etat moderne, et il n’est pas fortuit 
que ces reformes soient considerees comme des 
exigences majeures sur la voie de l’integration a 
l’Union europeenne et a l’Organisation du Traite de 
l’Atlantique Nord (OTAN). 

Nous appuyons les efforts deployes par les 
autorites a Sarajevo visant a mettre en oeuvre l’etude de 
faisabilite de la Commission europeenne comme une 
mesure necessaire pour engager des negociations en 
vue de la signature d’un accord de stabilisation et 
d’association avec l’Union europeenne. En Europe du 
Sud-Est, nous sommes encourages par tout succes sur 
cette voie qui, la Roumanie l’espere, serait susceptible 
d’etre repete a l’infmi dans Tensemble de la region. La 
stabilite durable est un objectif partage de tous dans les 
Balkans occidentaux, et sommes confiants de pouvoir y 
parvenir progressivement, avec patience et 
determination, dans le cadre des processus 
d’integration europeenne et euroatlantique. 

Nous nous felicitons a cet egard du role actif que 
joue la Bosnie-Herzegovine dans la cooperation 
regionale. Nous aimerions en particulier feliciter la 
Bosnie-Herzegovine pour le grand succes de sa 
presidence du Processus de cooperation d’Europe du 
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Sud-Est, presidence transferee a la Roumanie en 2004. 
Nous nous felicitons egalement de la reunion 
informelle recente a Ohrid des Ministres des affaires 
etrangeres de l’Albanie, de la Bosnie-Herzegovine, de 
la Croatie, de l’ex-Republique yougoslave de 
Macedoine et de la Serbie-et-Montenegro, et de la 
France en tant que pays d’appui. Cette reunion a 
reaffirme la determination de ces pays a intensifier leur 
cooperation et leurs efforts conjoints pour transformer 
la region en zone de possibilites nouvelles et de 
prosperite economique. 

La Roumanie s’associe au Haut Representant 
pour encourager les autorites de la Bosnie-Herzegovine 
a maintenir le rythme des reformes et a assurer leur 
bonne mise en oeuvre. Le travail de la Commission de 
Srebrenica et les excuses officielles formulees 
recemment constituent des mesures importantes en vue 
de parvenir a une cooperation satisfaisante avec le 
Tribunal penal international pour l’ex-Yougoslavie 
(TPIY). Nous demeurons preoccupes par le fait que le 
pays soit paralyse par l’incapacite persistante des 
autorites pertinentes a cooperer pleinement avec le 
TPIY. Lorsque cette tache sera accomplie, ce sera 
certainement la clef de voute d’un avenir sur en 
Bosnie-Herzegovine et de la mise en oeuvre de 
TAccord de paix. 

Nous feliciterons plus tard le Secretaire general 
de l’Organisation du Traite de l’Atlantique Nord 
(OTAN) pour le succes de la mission de la Force de 
stabilisation en Bosnie-Herzegovine. 

La Roumanie continue d’appuyer un ferme 
engagement international en vue de la consolidation de 
la Bosnie-Herzegovine. L’Union europeenne constitue 
deja un moteur important de ce processus, et la 
Roumanie est prete a appuyer l’autorisation par le 
Conseil de la mission future de l’Union europeenne 
qui, nous en sommes persuades, sera aussi fructueuse 
que son predecesseur. La Roumanie continuera de 
contribuer activement aux missions dirigees par 
l’Union europeenne en Bosnie-Herzegovine, en 
augmentant les effectifs des contingents militaires et de 
police qu’elle fournit a la mission. 

M. Benmehidi (Algerie) : Je voudrais tout 
d’abord dire que nous avons appris avec beaucoup de 
tristesse et d’emotion le deces du President Yasser 
Arafat tot ce matin a Paris. Le President de la 
Republique a adresse les condoleances de l’Algerie au 
peuple palestinien et a sa direction, et je voudrais les 


renouveler ici. Le depart du President Arafat, qui a 
incarne pendant 40 ans les aspirations du peuple 
palestinien a un Etat independant, represente une perte 
enorme pour ce peuple valeureux. Nous sommes 
cependant convaincus qu’il sortira grandi de cette 
epreuve. L’Algerie porte le deuil du peuple palestinien 
et 1’assure de sa solidarity fratemelle. 

Je voudrais souhaiter la bienvenue a M. Mladen 
Ivanic, Ministre des affaires etrangeres de Bosnie- 
Herzegovine, et remercier egalement M. Paddy 
Ashdown, le Haut Representant, pour son rapport 
(S/2004/807, piece jointe) ainsi que pour les efforts 
louables qu’il deploie en Bosnie-Herzegovine dans le 
cadre de l’edification d’un avenir de paix et de 
prosperite dans ce pays, qui a vecu dans un passe 
recent la tragedie et les dechirements de la guerre. 

Le vingt-sixieme rapport du Haut Representant 
nous permet de mesurer les etapes franchies dans 
l’application de l’Accord de paix et d’evaluer les 
progres realises en matiere de renforcement des 
capacites institutionnelles et administratives, de 
promotion de l’etat de droit et de reforme economique. 
II est incontestable que la Bosnie-Herzegovine, 
resolument tournee vers l’avenir, a reussi a panser ses 
blessures et a poursuivi patiemment et laborieusement 
son entreprise de stabilisation et d’edification 
nationale. 

De fait, les mesures prises recemment dans le 
domaine de la reforme des forces de defense, des 
services de renseignement et de la security ainsi que la 
mise en place de l’Agence d’investigation et de 
protection de l’Etat represented une avancee 
significative dans le processus de renforcement des 
institutions etatiques. Cette importante realisation est 
de nature a rapprocher la Bosnie-Herzegovine de son 
objectif d’edifier un Etat souverain, fort et stable. Elle 
ouvre egalement la voie a la perspective de son 
integration aux structures euroatlantiques. L’initiative 
de creer une structure de police unique pour la Bosnie- 
Herzegovine constitue pour sa part un effort 
supplemental, qui participe a la realisation de cet 
objectif. 

Nous apprecions egalement les progres realises 
dans le domaine de la consolidation de l’etat de droit. 
Dans cette optique, la mise en place du cadre juridique, 
la creation de nouveaux organes competents et 
l’amelioration du fonctionnement et de l’efficacite du 
systeme judiciaire sont autant de resultats positifs qui 
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concourent a la consolidation de l’etat de droit et a la 
lutte contre les menaces du grand banditisme, de la 
criminalite organisee et du terrorisme. Des moyens 
adequats meritent cependant d’etre mis a la disposition 
des autorites de la Bosnie-Herzegovine pour renforcer 
ses capacites a combattre efficacement ces fleaux. 

Le travail accompli dans le cadre des reformes 
economiques est tout aussi appreciable. De grands 
efforts ont en effet ete consentis en vue de mettre au 
point un cadre juridique budgetaire et structurel 
adequat et a meme de favoriser la relance de 
l’economie bosniaque. 

Cependant - et je voudrais maintenant aborder les 
trois insuffisances relevees par M. Paddy Ashdown 
dans son expose - en depit de ces resultats, beaucoup 
de progres restent encore a faire. La Bosnie- 
Herzegovine doit en effet surmonter les difficultes liees 
a la mise en oeuvre des reformes ainsi qu’au problem e 
de l’endettement interne des entites et du manque 
d’investissement et d’emplois. Ces difficultes 
constituent un obstacle important au lancement des 
negociations avec l’Union europeenne pour la 
conclusion d’un accord de stabilisation et 
d’association. C’est pourquoi l’elimination de ces 
ecueils en vue de faciliter la progression des reformes 
est plus que necessaire. Les seuls efforts de la Bosnie- 
Herzegovine ne suffisent pas pour atteindre ce but. 

Le manque de cooperation avec le Tribunal penal 
international pour l’ex-Yougoslavie (TPIY) pour 
l’arrestation des personnes inculpees de crimes de 
guerre est l’autre obstacle qui se dresse devant la 
participation de la Bosnie-Herzegovine au programme 
Partenariat pour la paix de l’OTAN. La cooperation 
avec le Tribunal penal international pour l’ex- 
Yougoslavie a besoin d’etre intensifiee. La traduction 
des auteurs de crimes de guerre devant ce Tribunal, 
conjuguee a la reunification et au renforcement du 
statut de la ville de Mostar, ainsi qu’a la 
reconnaissance des origines, de la nature et de 
l’etendue des atrocites commises a Srebrenica 
participe, de notre point de vue, a la promotion de la 
reconciliation et de T entente entre tous les enfants de 
la Bosnie-Herzegovine et a l’instauration d’une societe 
tolerante et multiethnique, objectif que mon pays 
appuie pleinement. 

Dans cet esprit, ma delegation se rejouit des 
progres enregistres dans le processus de retour des 
refugies et des personnes deplacees et de voir les 


autorites de la Bosnie-Herzegovine assumer avec 
succes les responsabilites qui leur incombent en vertu 
de l’Accord de paix. Nous esperons que les quelques 
difficultes qui subsistent dans ce domaine seront 
bientot surmontees. 

Enfin, je ne voudrais pas terminer sans rendre 
hommage a la Force de stabilisation de l’OTAN, dont 
la mission prend fin a la fin de l’annee, pour le role 
important et constructif qu’elle a joue en Bosnie- 
Herzegovine. Je voudrais me feliciter de la decision du 
Conseil europeen d’etablir dans ce pays une force de 
maintien de la paix de l’Union europeenne, y compris 
une composante militaire, a compter de l’annee 
prochaine. 

M. Lucas (Angola) {parle en anglais) : C’est 
avec une grande tristesse que la delegation angolaise, 
comme les orateurs qui ont pris la parole avant moi, 
deplore le deces du President Yasser Arafat, le 
dirigeant historique du peuple palestinien. Nous 
exprimons au peuple palestinien nos condoleances et 
notre solidarite en ce jour de douleur et de peine, et 
nous esperons qu’il surmontera ce moment difficile et 
qu’avec une force et une determination renouvelees, il 
continuera a essayer d’atteindre l’objectif ultime pour 
lequel le President Arafat a combattu sans relache : la 
creation d’un Etat palestinien democratique, viable et 
pacifique, vivant cote a cote avec Israel. 

Je voudrais exprimer notre gratitude et notre 
satisfaction au Haut representant, M. Ashdown, pour 
son rapport complet (S/2004/807, piece jointe) sur les 
developpements en Bosnie-Herzegovine. Nous sommes 
en particulier honores par la presence de S. E. 
M. Mladen Ivanic, Vice-President du Conseil des 
ministres et Ministre des affaires etrangeres de Bosnie- 
Herzegovine, et nous lui sommes reconnaissants pour 
son expose eclairant. Nous saisissons egalement cette 
occasion de rendre hommage au Haut representant et a 
son Bureau pour les efforts entrepris en vue 
d’appliquer les Accords de paix, et a l’Union 
europeenne et a l’OTAN pour leurs efforts en vue 
d’assurer l’emergence d’un Etat pacifique, viable et 
moderne en Bosnie-Herzegovine. Nous rendons 
hommage, surtout, au peuple bosniaque qui est, en 
derniere analyse, l’auteur principal des grandes 
transformations qui ont lieu dans le pays. 

Apres de nombreuses annees au cours desquelles 
la situation en Bosnie-Herzegovine a ete a l’ordre du 
jour du Conseil de securite et au centre des 
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preoccupations de la communaute internationale, nous 
sommes tres heureux de faire le bilan des tendances 
principals decrites dans le rapport que nous 
examinons aujourd’hui. Les progres notables 
accomplis par les autorites bosniaques dans la mise en 
place des conditions legislatives definies par l’Etude de 
faisabilite de la Commission europeenne, les mesures 
significatives prises en vue d’etablir fermement l’etat 
de droit en Bosnie-Herzegovine, les progres importants 
accomplis dans le calendrier de la reforme 
economique, la reforme en cours de 1’administration 
publique, le commencement de la restructuration des 
forces de police bosniaques dans une structure unique, 
la mise en oeuvre et l’adoption de la premiere reforme 
de la defense, la creation de l’Agence de securite et de 
renseignement - tout cela constitue un bilan 
impressionnant. 

Nous comprenons 1’impatience exprimee par le 
Haut representant quant a la duree du processus, plus 
longue que prevue. Cependant, de notre point de vue, 
les reformes et la transformation de la societe 
bosniaque se poursuivent avec determination, mais 
egalement avec prudence et de faqon continue, et c’est 
cela qui compte le plus. Et, comme toujours, beaucoup 
reste a faire. 

Nous avons egalement pris note des progres 
realises dans la creation de capacites nationales en 
matiere d’inculpation, d’enquete et de poursuite des 
personnes accusees de crimes de guerre. La Chambre 
des crimes de guerre de la Cour d’etat de Bosnie- 
Herzegovine est un instrument important pour atteindre 
les objectifs definis par le Tribunal penal international 
pour l’ex-Yougoslavie (TPIY). A cet egard, ma 
delegation rappelle le message clair formule dans la 
resolution 1503 (2003) du Conseil de securite, 
exprimant la necessite pour les pays de la region 
d’ameliorer et d’intensifier leur cooperation avec le 
TPIY. 

Nous partageons la preoccupation exprimee par 
M. Ashdown quant aux manquements de la Republika 
Srpska en matiere de cooperation avec le Tribunal. A 
cet egard, nous estimons que le Conseil devrait 
envoyer un message ferme et sans ambigui'te aux 
dirigeants de la Republika Srpska au sujet de leur 
obligation de cooperer pleinement avec le Tribunal et 
de livrer toutes les personnes accusees de crimes de 
guerre. 


Une nouvelle dynamique a emerge au sein des 
organes politiques bosniaques pour prendre en main le 
processus de reforme. Nous nous felicitons de la 
signature par tous les partis politiques represents au 
Parlement d’un programme commun les engageant a 
prendre les mesures necessaires pour faire avancer 
l’integration euro-atlantique - evolution positive vers 
l’integration complete de la Bosnie-Herzegovine dans 
la communaute internationale et vers la consolidation 
d’un Etat democratique. Nous approuvons sans reserve 
cette evolution, tenant compte du fait que la durabilite 
de la democratie en Bosnie-Herzegovine est 
indissolublement liee a la reconciliation et a la 
cooperation avec ses pays voisins. 

Une tache essentielle d’immense importance 
symbolique consiste a doter la ville de Mostar d’un 
statut unique, car cette ville demontre qu’il est possible 
pour les divers peuples de Bosnie-Herzegovine de 
vivre ensemble dans la paix et l’harmonie. 

Pour terminer, nous felicitons la communaute 
internationale de son engagement, qui a ete un facteur 
decisif dans les progres remarquables decrits dans le 
rapport dont nous sommes saisis. Nous encourageons 
fortement le Haut representant a maintenir les 
politiques coherentes decrites dans le rapport et a 
continuer d’ceuvrer a la realisation des objectifs definis 
par les Accords de paix sur la Bosnie-Herzegovine et 
les Accords de Dayton relatifs a la mise en place de la 
Federation de Bosnie-Herzegovine. 

Le President (parle en anglais ) : Je vais a 
present faire une declaration en ma qualite de 
Representant permanent des Etats-Unis. 

Je remercie le Haut representant Ashdown et le 
Ministre des affaires etrangeres Ivanic pour leurs 
exposes devant le Conseil. La situation que le Haut 
representant a decrite est remarquable a bien des 
egards. Neuf ans apres une guerre qui fit des centaines 
de milliers de morts et de blesses et pres de deux 
millions de personnes deplacees, presque tous les biens 
ont ete restitues aux personnes deplacees. Plus d’un 
million de refugies et de personnes deplacees sont 
rentres chez eux dans toutes les regions du pays, y 
compris sur les lieux des pires crimes de guerre. Les 
armees qui se sont combattues servent maintenant sous 
un commandement et un controle reunifies. Les 
services de renseignement qui ont complote les uns 
contre les autres ont ete reunifies. Ces progres 
constituent un hommage a Faction du Haut 
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representant et au peuple bosniaque, qui a fait preuve 
de determination pour surmonter son passe. 

Tous ces accomplissements, cependant, sont en 
danger. Ils sont mis en danger par l’echec a deferer a la 
justice les personnes accusees d’avoir commis un 
genocide, dirige des camps de viol et pris en otages des 
fonctionnaires des Nations Unies. La transformation de 
la Bosnie-Herzegovine en un pays stable et prospere 
ne saurait etre complete tant que les criminels de 
guerre - en particulier Radovan Karadzic et Ratko 
Mladic - n’auront pas comparu devant la justice. 

Les recentes reformes ont porte la Bosnie- 
Herzegovine au bord de 1’adhesion au Partenariat pour 
la paix de l’OTAN - bien que l’OTAN ait indique a 
juste titre qu’elle n’accepterait pas pour membre un 
Etat qui, pour une partie de sa population, aide et 
encourage des fugitifs internationaux a se soustraire a 
la justice. Le fait que des criminels de guerre n’aient 
pas ete arretes releve entierement de la responsabilite 
de la Republika Srpska, qui n’a pas effectue une seule 
arrestation de criminels de guerre au cours des neuf 
annees ecoulees depuis la fin de la guerre. La 
Republika Srpska continue de violer les Accords de 
paix de Dayton et de Paris et les diverses resolutions 
adoptees par ce Conseil. 

Lors des Accords de paix de Dayton et de Paris, 
les parties ont pris 1’engagement solennel de livrer les 
inculpes au Tribunal penal international pour l’ex- 
Yougoslavie (TPIY). Les parties doivent s’acquitter de 
cet engagement si elles veulent preserver les 
realisations de Dayton - parmi lesquelles la creation de 
la Republika Srpska elle-meme. 

Le peuple a supporte les plus lourdes 
consequences du manquement a apprehender les 
personnes accusees de crime de guerre, a savoir : plus 
de pauvrete, plus d’insecurite et plus d’isolement 
international. Mais ceux qui devraient en payer les 
consequences sont les dirigeants politiques qui n’ont 
pas tenu leurs promesses et les individus qui ont aide 
les fugitifs a se soustraire a la justice. Nous felicitons 
done le Haut representant pour ses actions continues en 
vue d’identifier et de punir les individus et les 
organisations qui soutiennent les personnes accusees de 
crime de guerre. Les consequences du manquement a 
arreter les personnes accusees de crime de guerre ne 
peuvent qu’augmenter. II est grand temps de traduire 
ces dernieres en justice. 


Pour terminer, je voudrais feliciter l’OTAN pour 
avoir mene a bien sa mission actuelle en Bosnie- 
Herzegovine et souhaiter la bienvenue a la Force de 
maintien de la paix de l’Union europeenne. Tandis que 
l’Union europeenne assume le role de chef de file dans 
le maintien de la paix, la presence continue de l’etat- 
major de l’OTAN souligne son engagement politique 
continu. Les Etats-Unis demeurent determines a aider 
le peuple bosniaque a aller de l’avant, et nous y 
resterons profondement engages dans cette tache. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Le prochain orateur inscrit sur ma liste est le 
representant des Pays-Bas. Je l’invite a prendre place a 
la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. van den Berg (Pays-Bas) (parle en anglais) : 
J’ai l’honneur de prendre la parole au nom de l’Union 
europeenne. Les pays candidats, la Bulgarie, la 
Roumanie, la Turquie et la Croatie, et l’lslande, pays 
membre de l’Association europeenne de libre-echange, 
membre de l’Espace economique europeen, souscrivent 
a cette declaration. 

En preambule a cette declaration, nous voudrions 
exprimer nos sinceres condoleances au peuple 
palestinien a l’occasion du deces du President Arafat. 
Ce dernier a joue un role clef dans la lutte pour la 
creation d’un Etat palestinien independant, vivant en 
paix avec Israel. 

Nous remercions M. Ashdown et le Ministre des 
affaires etrangeres Ivanic des exposes qu’ils ont 
presentes au Conseil sur revolution de la situation en 
Bosnie-Herzegovine. Nous saluons la contribution 
qu’apporte le Haut Representant a la paix et a la 
stabilite dans ce pays. L’Union europeenne continue 
d’appuyer sa politique visant a renforcer les 
institutions de l’Etat, a relancer l’economie et a 
promouvoir l’etat de droit. Le rapport de M. Ashdown, 
joint au document S/2004/807, montre que la Bosnie- 
Herzegovine est sur la bonne voie, meme si l’Union 
europeenne demeure preoccupee par le refus persistant 
de la Republika Srpska de cooperer pleinement avec le 
Tribunal penal international pour l’ex-Yougoslavie. 

Le Conseil de securite entendra plus avant dans la 
journee un expose du Secretaire general de 
l’Organisation du Traite de l’Atlantique Nord (OTAN), 
M. Jaap de Hoop Scheffer. II evoquera le role joue par 
l’OTAN en Bosnie-Herzegovine depuis l’Accord de 


0460175f.doc 


25 



S/PV.5075 


Dayton de 1995. Ainsi que le sait le Conseil, l’OTAN a 
decide en juin, a Istanbul, de mettre un terme a la 
Force de stabilisation (SFOR) le 2 decembre 2004. A 
cette date, 1’Union europeenne assumera le role 
principal de stabilisation de la paix, en vertu de 
1’Accord de Dayton. L’OTAN restera en Bosnie- 
Herzegovine pour fournir, par T intermediate de son 
siege a Sarajevo, des conseils sur la reforme de la 
defense et pour mener certaines taches d’appui 
operationnel. 

L’Union europeenne rend hommage a l’OTAN 
pour le role constructif qu’elle a joue ces dernieres 
annees. Les operations menees sous l’egide de 
l’OTAN, la Force de mise en oeuvre (IFOR) et la Force 
de stabilisation (SFOR), ont ete des elements 
determinants dans le retablissement de la stabilite en 
Bosnie-Herzegovine et dans la mise en oeuvre de 
l’Accord de Dayton. 

Aux termes de la resolution 1551 (2004), le 
Conseil de securite s’est felicite que l’Union 
europeenne prenne la releve de l’OTAN. Dans l’attente 
de l’autorisation finale du Conseil, je voudrais saisir 
cette occasion pour insister sur l’importance de la 
releve. Cette transition est importante avant tout pour 
la Bosnie-Herzegovine, mais aussi pour l’Union 
europeenne elle-meme ainsi que pour l’ONU. 

L’Operation Althea, ainsi que sera nominee la 
mission militaire de l’Union europeenne, represente 
l’element final de la politique generate de l’Union 
europeenne concernant la Bosnie-Herzegovine. Elle 
s’inscrit egalement dans le cadre d’une strategie plus 
large de l’Union europeenne en faveur des Balkans. 
Les activites combinees menees par l’Union 
europeenne dans les domaines politique, economique et 
du developpement, ainsi que desormais dans celui de la 
securite, devraient se renforcer mutuellement. 
L’objectif ultime est de mettre la Bosnie-Herzegovine 
sur la voie de l’adhesion a l’Union europeenne. Cela se 
fera grace au renforcement du Processus de 
stabilisation et d’association. La mission militaire de 
l’Union europeenne viendra completer ce processus, 
tout comme le feront d’autres activites de l’Union 
europeenne, comme par exemple la Mission de police 
de l’Union europeenne, la Mission de verification de 
l’Union europeenne et le programme d’aide 
communautaire a la reconstruction, au developpement 
et a la stabilisation (CARDS). 


Cette approche globale reflete la conviction 
europeenne que l’avenir de la Bosnie-Herzegovine 
reside pleinement dans l’Europe. Elle illustre 
l’engagement a long terme de l’Union europeenne. 
Compte tenu de cet engagement, il revient desormais a 
la population bosniaque de faire de cette vision une 
realite. C’est a elle que reviendra la decision ultime de 
rejoindre l’union politique et economique europeenne. 
Cette decision exige des reformes fondamentales de 
l’Etat et des structures economiques et judiciaires. De 
meme, les Bosniaques devront confirmer leur volonte 
de rejoindre la communaute des valeurs europeennes. 
Ce choix exige, quant a lui, un environnement de 
tolerance, de dialogue et de respect des libertes 
religieuses. Et il passe par l’adoption d’une attitude 
ferme, tant en paroles qu’en actes, contre l’impunite 
des criminels de guerre. 

Une volonte politique allant dans le bon sens et 
l’appui populaire des Bosniaques, combines au role de 
grande envergure joue par l’Union europeenne, 
pourraient et devraient permettre de conduire la 
Bosnie-Herzegovine hors du conflit et sur la voie d’un 
avenir stable et pacifique. Nous souhaitons au 
Representant special de l’Union europeenne, 
M. Ashdown, plein succes au moment ou il abandonne 
progressivement ses fonctions de Haut Representant 
pour assumer des responsabilites plus « europeennes ». 

Je voudrais evoquer brievement l’importance que 
revet cette transition pour l’Union europeenne et 
l’ONU. L’Operation Althea sera la premiere grande 
mission militaire de la Politique europeenne de securite 
et de defense. Nous sommes persuades qu’en tant que 
telle, l’operation revet une importance non seulement 
pour l’Union europeenne mais aussi pour l’ONU. Les 
organisations regionales ont un role de plus en plus 
important a jouer dans le maintien et la consolidation 
de la paix. 

Il ne s’agit pas seulement d’une question de 
ressources, compte tenu de la recente multiplication 
des operations de maintien de la paix. Il s’agit aussi de 
reconnaitre le principe de subsidiarite. Quelle 
organisation presente le plus d’avantages comparatifs 
dans une situation donnee? Les organisations 
regionales incarnent les valeurs d’une region. En tant 
que telles, elles ont une comprehension profonde de la 
situation locale. Dans le meme temps, elles sont 
souvent davantage appreciees par les populations 
touchees. En outre, les organisations regionales 
peuvent souvent offrir une approche globale recouvrant 
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non seulement des arrangements politiques et touchant 
la securite mais egalement des aspects commerciaux et 
d’assistance. La combinaison des instruments 
politiques permet d’augmenter les chances d’attenuer 
les difficultes immediates liees aux situations d’apres 
conflit, tout en s’attaquant dans le meme temps aux 
causes profondes d’un conflit. 

Nous pensons que nous n’en sommes qu’a la 
phase initiale d’une cooperation accrue entre l’ONU et 
les organisations regionales. Sous la conduite de 
l’ONU, en sa qualite d’organisme auquel incombe la 
responsabilite premiere de maintenir la paix et la 
securite, nous comptons que des partenariats novateurs 
et constructifs seront forges entre l’Organisation et les 
organisations regionales. L’Union europeenne espere 
sincerement que l’Operation Althea constituera un 
precedent remarquable pour cette cooperation d’un 
nouveau genre. De meme, nous esperons, bien 
evidemment, que l’Operation Althea s’averera 
benefique pour le peuple bosniaque dans sa quete 
d’une paix durable. 

Le President {parle en anglais) : L’orateur 
suivant est le representant du Japon. Je l’invite a 
prendre place a la table du Conseil et a faire sa 
declaration. 

M. Kitaoka (Japon) {parle en anglais) : En 
premier lieu, a l’occasion du deces de Yasser Arafat, 
President de l’Autorite palestinienne et President du 
Comite executif de 1’Organisation de liberation de la 
Palestine, je voudrais exprimer mes sinceres 
condoleances a sa famille endeuillee, a l’Autorite 
palestinienne et au peuple palestinien. Yasser Arafat 
fait figure de pionnier ayant permis de jeter les 
fondements de la creation d’un Etat palestinien. Je prie 
pour que son ame repose en paix et pour que les 
Palestiniens puissent surmonter leur chagrin et 
continuer leur lutte en faveur de la paix et de la 
prosperity dans la region. 

Je voudrais vous remercier, Monsieur le 
President, d’avoir convoque cette seance publique sur 
la situation en Bosnie-Herzegovine. Je tiens egalement 
a remercier le Haut Representant pour la Bosnie- 
Herzegovine, M. Paddy Ashdown, de son expose tres 
complet. 

II y a presque neuf ans qu’ont ete signes les 
Accords de Dayton, et, durant cette periode, la Bosnie- 
Herzegovine a integralement execute les taches 
definies dans le cadre du processus de paix. Entre 


autres accomplissements, mon gouvernement se felicite 
particulierement de (’unification de la ville de Mostar 
sous une autorite municipale unique, ainsi que de la 
creation, au niveau de l’Etat, du Ministere de la 
defense et du Service de renseignements et de securite. 
Nous applaudissons tout particulierement les efforts 
realises par le Haut Representant pour la Bosnie- 
Herzegovine et son personnel. 

II reste cependant encore beaucoup a faire en 
Bosnie-Herzegovine. II faut resoudre les problemes 
restants pour que la Bosnie-Herzegovine puisse 
s’affirmer comme une nation stable et multiethnique 
integree dans l’Europe. A cet effet, nous esperons que 
les dirigeants politiques de la Bosnie-Herzegovine 
prendront l’initiative de progresser davantage dans des 
domaines qui demandent une action d’urgence, a savoir 
la consolidation de l’etat de droit, la poursuite de la 
reforme de l’economie et le renforcement des 
institutions nationales d’Etat, avec la cooperation de la 
communaute internationale. 

Le Gouvernement japonais est d’avis qu’un 
reglement de la question des crimes de guerre est 
essentiel a l’instauration veritable de la paix en ex- 
Yougoslavie. Nous demandons done aux autorites 
competentes de Bosnie-Herzegovine d’appuyer 
pleinement les activites du Tribunal penal international 
pour l’ex-Yougoslavie et de traduire toute personne 
inculpee devant ce tribunal. Dans le meme temps, nous 
tenons a souligner qu’il importe de renforcer la 
capacite de la chambre speciale pour les crimes de 
guerre afin qu’elle puisse juger les crimes de guerre de 
moindre gravite. A cet egard, le Japon envisage de 
fournir un appui a un projet du Programme des Nations 
Unies pour le developpement visant a former du 
personnel destine a cette chambre. 

Le Japon se felicite du role joue par la Force de 
stabilisation (SFOR) dans la mise en oeuvre du 
processus de paix grace au maintien de la securite en 
Bosnie-Herzegovine. En decembre de cette annee, la 
force de maintien de la paix dirigee par l’Union 
europeenne, l’EUFOR, doit remplacer la mission de 
l’OTAN. Le Gouvernement japonais se felicite de cette 
releve et espere qu’elle s’effectuera sans heurt. 

Le Japon est un membre actif du Comite directeur 
du Conseil de mise en oeuvre de la paix. Nous avons 
annonce une contribution de 500 millions de dollars en 
faveur du relevement et de la reconstruction de la 
Bosnie-Herzegovine et nous nous sommes 
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regulierement acquittes de nos engagements. En avril 
de cette annee, a Tokyo, le Japon a copreside, avec la 
presidence de l’Union europeenne, la Conference 
ministerielle sur la consolidation de la paix et le 
developpement economique des Balkans occidentaux. 
A cette conference, nous avons fait observer que la 
stabilisation et le developpement de la region ne 
pouvaient etre definitifs qu’au prix d’efforts deployes 
au niveau regional dans les trois principaux domaines 
suivants : la consolidation de la paix, le developpement 
economique et la cooperation regionale. Nous 
fournissons un appui dans chacun de ces trois 
domaines. L’assistance a la chambre speciale pour les 
crimes de guerre, la creation d’un climat favorable aux 
investissements grace a l’envoi de conseillers sur 
place, et la tenue d’un atelier sur la promotion du 
tourisme en sont des exemples. 


Le Japon, en cooperation avec la communaute 
internationale, a l’intention d’honorer Tengagement 
qu’il a pris d’aider la region, au moyen de diverses 
activites, a parvenir a la stabilite et la prosperite, 
notamment en assurant le suivi de la Conference 
ministerielle de Tokyo. Nous sommes fermement 
convaincus que la stabilisation de la situation en 
Bosnie-Herzegovine est indispensable a la stabilite de 
toute 1’Europe du Sud-Est. 

Le President (parle en anglais ) : En raison de 
Theure tardive, et avec l’assentiment des membres du 
Conseil, j’ai Tintention de suspendre la seance. Nous 
reprendrons cet apres-midi, a 15 heures, avec M. Jaap 
de Hoop Scheffer, Secretaire general de l’Organisation 
du Traite de l’Atlantique Nord. 

La seance est suspendue a 13 h 40. 
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